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I. ОПШТИ ИНФОРМАЦИИ 
Име на правното лице 
дејност или активност1 

кое врши Друштво за производство,инженеринг, 
промет и услуги “МАКАЉБ КОМПАНИ “ 
ДОО Скопје-Подружница КАМЕНОЛОМ 
ДОБАРСКИ ЖЕДЕН с. Групчин општина 
Желино 

Правен статус ДОО   

Сопственост на компанијата Приватна 

Сопственост на земјиштето Под концесија 30 години 

Адреса Седиште на компанијата 

Ул. Шекспирова бр. 1-2/2 Скопје, Локација 
на инсталацијата за која се однесува 
апликацијата с. Групчин, општина Желино 

Матичен број на правното лице 5166772 

ЕДБ 4030997267827 

Шифра на основната дејност 
според НКД 

08.11 - Вадење на декоративнен камен и 

камен за градежништво, варовник, суров 

гипс, креда и шкрилци. 

Категорија на дејноста / активноста која е 
предмет на барањето2 

Прилог 2, 3.Индустрија на минерали 

3.2 Инсталации за ископ, дробење, 
мелење, сеење, загревање на минерални 
суровини доколку не се опфатени со 
Прилог 1 (Сл. Весник на РМ бр. 89/05) 

Број на вработени 10 

Проектиран капацитет 200.000 тони/годишно  

Име и презиме на лицето надлежно за 

контакт и неговата функција 

Лулзим Алити - управител 

Телефонски број за контакт 070359444 

I.1 ВИД НА БАРАЊЕТО3 
Нова дејност или активност  

Постоечка дејност или активност 

Значителна измена на постоечката 

инсталација 

 

Престанок со работа  

 

I.2 ОРГАН НАДЛЕЖЕН ЗА ИЗДАВАЊЕ НА Б-ИНТЕГРИРАНА ЕКОЛОШКА 
ДОЗВОЛА 

Име на органот Министерство за животна средина и 
просторно планирање 

Адреса Плоштад Пресвета Богородица бр. 3, 

1000 Скопје 

Телефон 02/3251-461 
 

 

 

 

 

 

1 Како што е регистрирано во судот, важечка на денот на апликацијата 
2 Да се внесат шифрите на активности во инсталацијата според Анекс 1 од ИСКЗ уредбата (Сл. Весник на РМ бр. 89/05 

од 21 октомври 2005). Доколку инсталацијата вклучува повеќе активности кои се предмет на ИСКЗ, треба да се означи 
шифрата за секоја активност. Шифрите треба да бидат јасно одделени една од друга. 
3 Ова барање не се однесува на трансфер на дозволата на дозволата во случај на продажба на инсталацијата 

 



 

 

II. ОПИС НА ТЕХНИЧКИТЕ АКТИВНОСТИ 

II.1. Опис на локацијата на инсталацијата 
Наоѓалиштето за технички градежен камен Добарски Жеден се наоѓа на источните 
падини на истоимениот масив. Најблиски населени места се селата Добарце, 
Групчин и Желино оддалечени 2.5 до 3.5 км од локалитетот. 
Во непосредна близина на локацијата проаѓа регионалниот пат Скопје-Тетово со кој 
наоѓалиштето е поврзано преку локалниот пат за селото Добарце што е регулирано 
според сообраќајното решение потврдено од Министерството за сообраќај и врски. 
Снабдувањето со електрична енергија е преку сопствена трафостаница со снага од 
650 кW. 
Наоѓалиштето на камен е во фаза на експлоатација и со концесија за користење и 
експлоатација на мермеризиран варовник на лежиштето “Добарски Жеден” и 
преработка на камена маса во готови фракции на инертен материјал, и тоа фракции: 
- 0 – 63 мм (тампон) 
- 0 – 4 мм 
- 4 - 8 мм 
- 8– 16 мм 
- 16 – 32 мм. 
Материјалот се транспортира со камиони до приемниот бункер и во натамошната 
преработка се применуваат транспортни ленти, транспортери, а складирањето на 
готовите фракции е на плац за готови производи. 
Во каменоломот  “Добарски жеден” работата се одвива во една смена со вкупно 10 
вработени лица поделени во стручните служби и производниот процес. 
Објектот се состои од технолошка линија за дробење, мелење и класирање на сив 
варовник,  плац за складирање на готовите производи, објекти за складирање на 
помошни материјали, трафостаница, паркинг за механизација и возниот парк и 
простории за вработените.  
Во состав на инсталацијата се наоѓа механичарска работилница како и магацински 
простор за резервни делови за одржување на опремата. 
Дворното место се користи за складирање на суровини и полупроизводи на 
отворено, на места определени за таа намена. 
Локацијата се напојува со електрична енергија од сопствена трафостаница со снага 
од 650 кW. 
Технолошка и санитарна вода на локацијата се користи од резервоар за вода од 
7000 литри кој се дополнува со цистерни од општинската водоводна мрежа. 
Атмосферската вода која се создава при обилни дождови преку подземни природни 
канали се испушта во природна вододерина која се влива во сув канал за 
одводнување. 
Повеќе детали за локацијата се дадени во Прилог II.5.8 
 

II.2 Опис на инсталацијата и опремата 
Просторот е поделен на неколку целини:  

 површински коп за експлоатација на мермеризирани варовници,  

 примарна мобилна дробилка (примарно дробење),  

 секундарна мобилна постројка (секундарно дробење),  

 склад за готови производи и полупроизводи  

 помошни објекти и управна зграда 
Проектираниот капацитет на преработка на минерални суровини е до 100м3/час. 
Годишниот капацитет изнесува 100.000 тони со работа во една смена 2400 работни 
денови во текот на годината. 
За експлоатација на копот во рудникот се користи следнава механизација: 



 

 

 Бушилица со оптимална длабина на дупчење 10 до 12м, Пречник на дупчење 
85мм, чекич РК-15, Потрошувачка на воздух 7м3/мин, Дупчење над 
хоризонтала 270, бочно дупчење 720, хоризонтално дупчење 0.25-1.80м, 
брзина на дупчење 4-12м/ч 

 Товарење со утоварна лопата, зафатнина на лопата од 3м3,  

 Транспорт на суровината од етажите до примарно дробење (локален 
транспорт) со два камиони од типот Дампер, зафатнина на сандукот со 
носивост од 14 т, вкупна маса 30т. 

 Резервоар за снабдување со гориво и цистерна за прскање со вода. 
Спецификацијата на опремата и шематски приказ на механизацијата која се користи 
за примарно и секундарно дробење и мелење на варовникот е дадена во Прилог 
II.5.2 и II.5.3. 
 
II.2.1 Опис на придружните објекти 
Управна зграда од цврста градба со приземје, во која се наоѓа управата и 
трпезаријата. 
Пред објектот е оформено проширено плато за паркирање на службени возила. 
Детали се дадени во Прилог II.5.9 
Централен магацин за резервни делови од монтажен тип, приземен за  
складирањето на резервни делови на целиот комплекс. 
Гардеробен и санитарен блок за целиот комплекс од монтажен тип, приземен со 
потребен број единици -гардероби и санитарии како и заеднички простор за одмор. 
Електрична енергија  
Снабдувањето со електрична енергија на локацијата е со сопствена трафостаница 
со снага од 650 кW. 
За вода за пиење се користи флаширана вода.  
 
II.3 Опис на  технолошкиот процес 
Површинскиот коп е од брдско длабочински тип на откопување на минералните 
суровини кој овозможува: ниски експлоатациони трошоци, потполно искористување, 
побезбедна работа со помал број на вработени и примена на висок степен на 
механизираност при работењето. Технолошкиот процес на експлоатацијата се врши 
со примена на дисконтинуирана технологија односно со примена на дупчачко-
минерски работи, риперирање, товарење на ископаниот материјал и транспорт со 
камиони до примарна дробилка во сепарацијата. Откопувањето се изведува етажно. 
Ровниот варовник од површинскиот коп се дроби и класира во мобилна дробилична 
постројка со капацитет од 100м3/ч. Истата е лоцирана на источната страна од 
површинскиот коп на кота 556 каде во близина е формирана депонија за готовата 
фракција. Врз база на физичко-механичките својства на минералната суровина и 
потребниот асортиман за градежна фракција е избран технолошкиот процес, кој не 
создава штетни споредни продукти во недозволени количини во атмосферата, кој е 
сигурен за вработените од аспект  на заштита при работа и др.  
Технолошката шема на производниот процес од мобилната дробилична постројка е 
следната: 
Материјалот по минирањето со гранулација од -600+0 со помош на тешка 
механизација и камионски транспот се носи до платформата на приемниот бункер со 
зафатнина од 15м3. Материјалот со помош на вибро-додавачот од бункерот се 
проследува во дробилката и преку челична решетка, со отвор меѓу ламелите од 
макс. 600мм, оди на примарно дробење на челусната дробилка, а потоа со помош на 
вибрациониот канал и главниот излезен конвертер  се пренесува на 3-то степеното 
вибрационо сито на секундарната дробилка, додека ситните фракции и земјата како 
нус производ со транспортна лента се продава за тампонирање. 



 

 

Во секундарната дробилка можат да се произведат најмногу 3 излезни фракции, кои 
преку излезните инки, односно интерните конвертери, се предаваат на надворешни 
конвеери, со чија помош материјалот се транспортира и насипува. Најголемата 
фракција (зрна со големина над големината на отворот на најкрупното сито) се 
транспортираат со помош на интерен конвеер во дробилката за повторно дробење. 
Со оптимално подесување на капацитетот и растојанието на плочите во 
секундарната дробилка нема да се јави надзрно. На овој начин целиот процес се 
одвива во таканаречен отворен систем-циклус.  
Процесот на примарни и секундарно дробење се одвива на челусни дробилки, 
додека процесот на сепарирање е на вибро сита, од каде се добиваат фракциите 0-
4мм, 4-8мм, 8-16мм и 16-32мм, а транспортот на фракциите се изведува со 
бесконечни траки. Применетиот систем за обеспрашување со дисперзирана вода 
под притисок од 6 бари и систем на прскалки поставени на сите пресипни места и на 
бесконечните траки дава гаранција за намалена имисија на прашина во 
амбиенталниот воздух. 
Шематски приказ на механизацијата и распоредот на опремата и машините во 
производствениот процес се дадени во Прилог II.5.2 и II.5.3. 
 
II.4 Производство на гранулати 
II.4.1 Минирање на ископот 
Минирањето претставува една од важните фази кои се изведуваат во каменоломот. 
Подготовката за минирање, односно дупчењето се изведува со ротациони дупчалки. 
Дупчалките работаат со компримиран воздух под притисок од 10 бари. Длабочината 
на минските дупки изнесува 20м, под агол од 800. 
Минирањето се изведува само во прва смена и се користи примарно и секундарно 
минирање кое го изведува специјализирана фирма која поседува уверение за 
стручна оспособеност издадена од Државен рударски инспектор и одобрение за 
работа од Министерство за внатрешни работи. 
Во производниот ланец применети се најсовремени технолошки постапки и опрема 
како што е NONEL SYSTEM за иницирање на експлозивни средства, современи 
системи за примарно и секундарно дробење, системи за сеење и ефикасен систем 
за отпрашување. 
Од увидот во главниот проект и ревизијата на истиот може да се види дека со 
избраниот систем за минирање, радиусот на опасните зони кои се јавуваат поради 
масовното минирање за: 
- сеизмичко дејство 46м1 
- воздушниот бран за луѓе 12 м1 
- воздушен бран за објекти 56 м1 
кое ја прави експлоатацијата во каменоломот безбедна и сигурна. 
Минирањето се изведува 4 пати во годината, во зависност од обемот на работа.  
Минирањето се врши во согласност со главниот рударски проект и упаствата дадени 
од страна на производителот на експлозивните средства и законската регулатива. 
Во согласност со истите субјекти, треба да се врши и истоварање, складирање и 
користење на експлозивниот материјал.  
За изведување на минерските работи од посебна важност е утврдувањето на 
временските прилики во текото на денот. Атмосферските услови често се менливи 
во текот на денот и затоа тие мора да се следат и врз основа на тоа треба да се 
одреди времето за минирање. Со постојано следење на атмосферските услови и со 
соодветно прилагодување према нив, се внесуваат потребните корекции во однос на 
времето на минирање, насоката на етажите и правецот на уривање на карпестата 
маса. 
Како поволни атмосферски фактори за изведување на минирањето се сметаат: 



 

 

1. Ведро до делумно облачно време, со слаби ветрови и рамномерно зголемување 
на температурата. Најчесто тоа е времето околу 10 часот наутро или напладне, кога 
во повеќе случаи е елиминирана појавата од температурни инверзии; 
2. Мошне поволни услови се сметаат и деновите со релативно високи температури, 
со незначителни температурни одстапувања во текот на денот. 
 
II.4.2 Правила при работење со експлозивни средства 
При манипулација со експлозивни средства работниците мора да ги почитуваат 
следните правила: 
- Не смеат да јадат, пијат и пушат; 
- Обавезно да користат работна облека и гумени заштитни ракавици; 
- Еднаш неделно да ја менуваат работната облека со чиста; 
- Ако се случи да се оштети амбалажата на експлозивните материи или помине 
рокот на употреба, оштетените пакувања се праќаат на уништување; 
- Во колку се случи прашкастиот експлозив да се стврдне на температура повисока 
од 300С, тој се уништува; 
- Ако се појави потење или смрзнување на пластичниот експлозив, тој се уништува. 
Унишувањето го врши минерската група.  
На местата каде што се врши товарење или истоварање на експлозивни материи 
забрането е: 
- Држење на материи и уреди кои можат да предизвикаат пожар и да овозможат 
негово ширење; 
- Држење на отворен пламен или работа со отворен пламен; 
- Пушење и употреба на средства за палење (кибрит или запалка); 
- Употреба на уреди или средства кои имаат огнено ложиште; 
- Работа со алат или уреди кои искрат; 
- Поставување на надземни електрични водови без обзир на напонот; 
- Работа на моторот на возилото треба да биде исклучен. 
Со експлозивни материи можат да работат само полнолетни лица, физички 
способни кои се стручно оспособени, кои не се осудувани или кривично гонети и 
имаат добиено лиценца за работа добиена од рударскиот инспекторат. Во колку 
работниците не се стручно оспособени тие претходно се запознаваат со начинот на 
работа, опасностите и заштитните мерки на работа и работаат само под 
раководство на стручно лице и надзор. 
 
II.4.3 Примарно и секундарно дробење и сеење 
Опремата за производство во технолошкиот циклус на примарно дробење на рудата 
за дробење, добиена од површинскиот коп се состои од: 

 Примарна дробилка  

 Секундарна постројка за дробење и сеење. 
Технолошка шема на примарно и секундарно дробење дадена е во Прилог II.5.1. 
При манипулација со експлозивни средства работниците мора да ги почитуваат 
следните правила: 

 Не смеат да јадат, пијат и пушат; 

 Обавезно да користат работна облека и гумени заштитни ракавици; 

 Еднаш неделно да ја менуваат работната облека со чиста; 

 Ако се случи да се оштети амбалажата на експлозивните материи или помине 
рокот на употреба, оштетените пакувања се праќаат на уништување; 

 Во колку се случи прашкастиот експлозив да се стврдне на температура 
повисока од 300С, тој се уништува; 

 Ако се појави потење или смрзнување на пластичниот експлозив, тој се 
уништува. Унишувањето го врши минерската група.  
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Слика 2. Сепарирање на материјалот 



 

 

 

     

Слика 3. Камионска Вага 

 

   
Слика 4. Резервоар со пумпа за гориво 

 



 

 

 

Слика 5. Транспортно-товарна механизација 
 



 

 

II.5 Прилози 
II.5.1 Технолошка шема на преработка на минерални суровини 

 



 

 

II.5.2 Технички опис на примарна мобилна дробилка 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 

 



 

 

II.5.3 Шематски приказ 

 



 

 

II.5.4 Управна зграда со помошни простории-ситуација 

 
 



 

 

 
 
 
 



 

 

 
 

II.5.5 Договор за вршење на бушечко минерски работи 

 



 

 

 



 

 

 
 



 

 

III. УПРАВУВАЊЕ И КОНТРОЛА 
Друштво за производство,инженеринг, промет и услуги “МАКАЉБ КОМПАНИ “ 
ДОО Скопје-Подружница КАМЕНОЛОМ ДОБАРСКИ ЖЕДЕН с. Групчин општина 
Желино е приватна компанија, со вкупно 10 вработени распореден на работните 
места. Каменоломот работи континуирано во една смена (6 работни дена 
неделно. Во текот на годината можни се одстапувања на оваа динамика во 
зависност од потребите на пазарот и цената на Берзата на готовите производи. 
Управителот раководи со целокупните активности во компанијата 
(комерцијалниот сектор и производството) и воедно е координатор за животна 
средина и одговорен за прашањата на барањето за добивање на Б-Интегрирана 
еколошка дозвола на  “Добарски жеден”. Сменскиот раководител на првата смена 
(Лулзим Алити) е именуван за одговорен за интегрираното спречување и 
контрола на загадувањето под директна ингеренција на управителот. 
Раководителот на општите служби (Виолета Симовска) и сменскиот раководител  
преставуваат членови на тимот. 
 

III.1.1 Управител 
Според систематизацијата, на чело на компанијата е Управител чии надлежности 
и одговорности се прецизно дефинирани.  
Управителот е одговорен за сите активности во фирмата. Тој е одговорен за 
спроведување на бизнис планот на фирмата, за исполнување на обврските кои 
произлегуваат од работењето на фирмата кон државата и деловните партнери, 
за обезбедување на материјални ресурси, се грижи за човечките ресурси, за 
односите со локалната заедница  и ја застапува фирмата. Управителот во чија 
одговорност се прашањата во врска со животната средина има неколку 
соработници меѓу кои се Раководителот на производство и сменскиот 
раководител. 
 
III.1.2 Раководител на производство-сменски раководител  
Раководителот на производство е одговорен за управувањето со процесот на 
производство како и за квалитетот на производите. Во таа смисла тој е одговорен 
за планирањето на производството, квалитетот на производите контрола и 
третман на емисиите, за безбедноста на персоналот и за транспортот. Во негова 
надлежност е истражувањето и развојот во смисла на испитување и воведување 
на нови технологии, нови машини и сл. 
Раководителот е одговорен за одржувањето на целата инсталација. Во таа 
смисла тој е одговорен за планирањето на одржувањето вклучувајки ги и 
системите за намалување, контрола и третман на емисиите и за одржување на 
транспортните средства. Во негова надлежност е истражувањето и развојот во 
смисла на испитување и воведување на нови технологии, нови машини и сл. 
 
III.1.3 Спроведување на мерките за намалување на емисии 
Целосната одговорност за работата и спроведување на мерките за намалување 
на емисиите е на управителот. Оваа одговорност е делегирана на персоналот 
одговорен за производство, одржување и развој. 
Операторите се обучени за работа со опремата која им е доверена. Дадени им се 
инструкции за секоја забележана неправилност при вообичаени или 
невообичаени услови на работа да го известат раководителот или директно 
луѓето од одржување. 



 

 

Службата за одржување е директно одговорна за правилно спроведување на 
мерките за намалување на емисиите.  
Сите вработени се запознаени со постапката за спречување или намалување на 
последиците од непредвидени ситуации (поплава, земјотрес, пожар, гром и сл.) и 
се обучени за тоа.  
Менаџерот за животна средина (управителот) е одговорен за мониторинг на 
спроведување на мерките за намалување на емисиите за да се овозможи 
коректна и оптимална работа. 
Органограмот на структурата на организацијата е даден во Поглавје III.2. 
 

III.2 Организациона шема 

 

 



 

 

IV. СУРОВИНИ И ПОМОШНИ МАТЕРИЈАЛИ И ЕНЕРГИИ УПОТРЕБЕНИ ИЛИ 
ПРОИЗВЕДЕНИ ВО ИНСТАЛАЦИЈАТА 
IV.1 Опис на суровини 
Во процесот на производство и преработка се користат неметални минерални 
суровини кои се добиваат преку ископување и претходно примарно дробење.  
Суровините кои се користат и можат да се преработат имаат тврдина 8 по Мосовата 
скала. 
Доставувањето на суровините е од сопствениот ископ на мермеризирани варовници 
на месноста “Добараски Жеден ” во кругот на самата инсталација. 
Калциум (Са)  ги има следните алотропски модификации: 
-  калциум карбонат 
-  мермери и  
-  гипс 
Чистиот калциум најмногу се јавува во вселената и служи за заштита на обвивката. 
Други карактеристики се следните: 
• реден број по Менделеј 20 
• атомска тежина 40,08 
• специфична тежина 1,58. 
Сребрено бел, лесен алкален неметал. Во природата се наоѓа врзан во многу 
соединенија (варовник, мермер гипс и др.). Најважен елемент за развитокот и 
опстанокот на живиот и растителниот свет на земјата, само мал број организми 
мораат да е развиваат и опстанат во средини каде нема Са (пример: габите 
Aspergilus niger). 
Кај човекот и сите сисари е неопходен за развитокот на коскениот скелет, каде 25% 
го сочинува Са, а останатиот дел опаѓа на мускулната маса на која исто така 
пресуден фактор за развојот има калциумот. 
Во организмот се внесува преку храната и водата во облик на органски соли и 
минерали. 
Дневната потреба на организмот за Са за правилен развој изнесува од 0,9-1,5 
гр/24часа за возрасни, додека за деца, младинци и бремени жени оваа доза е 
поголема. 
Во недостаток на Са во организмот кај човекот доаѓа до појава на разни заболувања 
и попречување на развитокот како што се рахитис, остеопороза и др, а кај 
растителниот свет доаѓа до сушење на кореновите влакна и одумирање на лисната 
маса. 
Не може да се замисли развојот на индустријата, како што се металургијата, 
хемиската, фармацевтската, прехрамбената и градежната, каде Са не нашол 
примена како чист или во форма на калциумови соединенија. 
Општ е впечатокот дека без присуство на калциум чист или во форма на 
соединенија, неодржлив би бил животот и развојот на планетата Земја. 
Суровините воглавно се поделени на две групи според својата природа и намена: 
1. Карбонатни суровини:  
- доломити,  
- калцити 
- сив варовник 
 
IV.1.1 Доломит 
Преставува седиментна карбонатна стена со кристална минерална структура 
составен од калциум магнезиум карбонат CaMg (CO3)2.  
Карактеристиките му се слични на тие од калцитите со разлика што не се разложува 
бурно во разблажена хлороводородна киселина. Тврдината по Мос е од 3,5 до 4, а 
специфичната тежина е 2,85. Формира цврсти раствори со железото. Мали количини 



 

 

на железо во структурата дава жолта до кафеава боја на минералите.  
Магнезиумот во структурата на минералот во форма на MnО учествува до 3 %. 
Висока содржина на магнезиум дава розе боја на минералот. Оловото и цинкот во 
структурата на минералот може да го заменат магнезиумот. 
 
IV.1.2 Калцит 
Карбонатниот минерал калцит е хемиски или биохемиски калциум карбонат со 
хемиска формула CaCO3 и е еден од најраспространетите минерали во земјината 
кора. Исто така, делумно влегува во состав на седиментните стени и варовникот.  
Исто така, е примарен минерал во метаморфниот мермер. Се појавува во наслагите 
од геотермални води, пештери као сталактит и сталагмит. Калцитот преставува 
стабилна форма на калциум карбонат; аргонитот преминува во калцит на 4700Ц, 
додека ватеритот μ-CaCO3 е понестабилен. Се појавува во фиброзна, грануларна, 
ламеларна или компактна форма.  
По Мосовата скала има тврдина од 2,71, Бојата му е бела или безбојна со нијанси на 
сива, црвена. жолта, зелена, сина, виолетова, кафеава па дури и црна во случаи 
кога минералот содржи примеси. 
 
IV.1.3 Сив варовник 
Карбонатна стена со сива боја со финозрнеста структура составена од 
мермеризирани варовници што бурно реагира со ладна (10%) HCl киселина што се 
карактеризира за ситнозрни калцитни мермери.  
Хемискиот состав на сивиот варовник е прикажан во Табелата 1 
 

Oksidi % 

CaO 55.16 - 55.44 

MgO 0.25 – 0.55 

P2O3 0.18 – 0.20 

SiO2 = ner 0.18 – 0.40 

Zag.zarenje 43.65 – 43.78 

Suma 99.82 – 99.89 

MgCO3 0.52 – 1.15 

CaCO3 98.44 – 98.94 

SO3 / 

Tabela 1: Hemiski sostav na siviot varovnik 

IV.2 Помошни материјали 
Користењето на помошните материјали се однесува на: 

 минерски активности 

 одржувањето на механизацијата и опремата,  

 средства за одржување на хигиена како и 

 средства за заштита при работа. 
 

IV.2.1 Материјали за минерски работи 
Стопанскиот експлозив се набавува за потребите за минирање на површинскиот 
коп и се изведува од овластена компанија за изведување на минерски активности. 
Годишната потрошувачка е 30 тони, бавно горечки фитил (12000 м), детонатори 
ДК-8 (48 парчиња), милисекундни забавувачи (600 парчиња), круни (8 парчиња), 
цевки (4 парчиња). 



 

 

IV.2.1.1 Пластични експлозиви 
Пластичниот експлозив содржи токсични компоненти како нитрогликол, динитро и 
тринитро толуол, кои можат да го загрозат здравјето на вработените со 
вдишувања на испарувањата и нивната апсорбција преку кожата. Прашкастите 
експлозиви како бризантна компонента содржат динитро и тринитро-толуол. Иако 
се патронирани на скоро идентичен начин како и пластичните експлозиви, можно е 
присуство на испарувања и онечистувања на амбалажата со експлозив. Затоа не 
е дозволена манипулација со пластичниот и прашкастиот експлозив без гумени 
ракавици. 
По завршената манипулација со експлозивот работниците треба да ги исперат 
рацете. Пластичниот експлозив е осетлив на зголемена температура над +30оС 
кога може да дојде до издвојување на нитроглицеринот и нитрогликолот од 
експлозивот, а при помала температура од -200Ц може да дојде до смрзнување на 
нитроестрите. И во двата случаи експлозивот е опасен за манипулација и не смее 
да се издава за користење. 
 
IV.2.1.2 Прашкасти експлозиви 
За прашкастиот експлозив се непожелни температури над +300Ц, кога промената 
на кристалната структура, амониум нитратот стврднува и го прави експлозивот 
неупотреблив. Иста состојба е при диспергираниот прашкаст експлозив, а слична 
и при АНФО експлозивот, како кај прашкастите експлозиви. Основна експлозивна 
компонента на детонаторскиот фитил е пентритот, кој не е токсичен. Добро 
амбалажиран не може да предизвика последици кај вработените. 
 
IV.2.1.3 Бавногоречки фитил  
Се користи за иницирање на рударскате каписла и има јадро од црн димен барут 
обмотан со повеќе памучни конци и изолација од ПВЦ или битумен, против влага. 
Се пали со помош на кибрит. 
 
IV.2.2 Одржување на механизација 
Резервните делови како масти и мазива за подмачкување и одржување на 
опремата и механизацијата се складирани во склад за резервни делови во 
механичарската работилница. 
Моторно масло и хидраулично масло за одржување на механизацијата се чуваат 
во специјална опрема на соодветно место за таа намена.  
Во Табелата 1 се прикажани количините на помошни материјали за одржување на 
механизацијата. 
 
IV.2.3 Средства за хигиена и заштита при работа 
Средствата за хигиена како и средствата за заштита при работа се чуваат во 
магацин за таа намена и се состојат од средства за лична хигиена (детергенти и 
пасти за одмастување) како и заштитни ракавици, чевли и заштитна облека. 
 
IV.3 Енергенси 
IV.3.2 Дизел гориво 
Дизел горивото се користи за потребите на мобилната механизација. Дизел 
горивото се складира во надземен резервоар со пумпа за точење и се користи 
само за дневна потрошувачка. Показателите на потрошувачката се прикажани во 
Табелата 1. 
 
IV.3.3 Електрична енергија 
Напојувањето се електрична енергија е преку сопствена трафостаница со снага од 
630 кW. Доводниот кабел е подземен а приклучокот е изведен во согласност со 



 

 

барањата. Просечната месечната потрошувачката на струја е  15 МW/h а 
ангажираната моќност на електрична енергија се контролира преку вграден 
максиграф.  
 
IV.4 Вода 
Технолошка и санитарна вода на локацијата се користи од базен за вода со 
капацитет од 10м3 кој се дополнува со цистерни. 
Вода се користи само за попрскување на гранулатите заради превенција од 
создавање прашина. Отпадната санитарна вода се испушта во сопствена 
септичка јама за таа намена. 
Во Табелата 1 се прикажани количините на помошни материјали за одржување на 
механизацијата. 

 

Red. 

broj 

Potro{en  

materijal 

Edin. 

mera 

Dup~ewe i 

minirawe 

BGH-1000 

C 

KRAZ-

6504 

TG-220 Vkupno 

1. Gorivo L/t  0.7 0.29 0.84 1.83 

2. M.maslo L/t  0.035 0.0145 0.042 0.0915 

3. Difer. Maslo L/t  0.021 0.0087 0.025 0.0547 

4. Tov.mast Kg/t  0.014 0.0056 0.017 0.0366 

5. Hidr.maslo L/t  0.07 0.029 0.054 0.183 

Tabela 1: Potro{en materijal za odr`uvawe na mobilnata mehanizacija 

 

IV.Производи 
1. Дробен каменит (0 – 63 мм) 
2. Фракционен дробен агрегат 
- 0 – 4 мм 
- 4 – 8 мм 
- 8 – 16 мм 
-        16 – 32 мм 
Гранулатот се користи како финален производ наменет за изработка на бетон, 
армиран бетон и тампонски слој за посипување на патишта.  
Од годишното производство на дробен каменит од 100.000 тони производите 
учествуваат со: 
- Дробен каменит (0 – 63 мм) со 10% 
- Фракционен агрегат (0 – 4 мм) со 35 % 
- Фракционен агрегат (4 – 8 мм) со 20 % 
- Фракционен агрегат (8 – 16 мм) со 20 % 
- Фракционен агрегат (16 – 32 мм) со 15 %. 
Готовите производи се складираат на плац за готови производи. 
Складирањето на производите и полупроизводите како и помошните материјали се 
обележани на мапа во Прилог IV.6.3. 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

IV.6 Прилози 
IV.6.1 Карактеристики на суровини/производи 
IV.6.1.1 Извештај од испитување на физичко хемиски карактеристики на сив 
варовник 

 



 

 

 
 

  IV.6.1.2 Физичко хемиски карактеристики на супстанциите содржани во  
 експлозивот 

ETHYLENE GLYCOL DINITRATE 1056 
October 1999 
CAS No: 628-96-6 

RTECS No: KW5600000 
EC No: 603-032-00-9 
Glycol dinitrate 
EGDN 



 

 

Nitroglycol 
C2H4N2O6 / NO2-OCH2CH2O-NO2 

Molecular mass: 152.1 
TYPES OF 
HAZARD/ 
EXPOSURE 

ACUTE HAZARDS/SYMPTOMS PREVENTION FIRST AID/FIRE FIGHTING 
FIRE Explosive. Gives off irritating or toxic fumes (or gases) in a fire. 

NO open flames, NO sparks, and 
NO smoking. 
Powder, water spray, foam, carbon dioxide, Note: Evacuate area, fight fires only from an explosion-resistant location. 
EXPLOSION Risk of fire and explosion. Prevent build-up of electrostatic charges (e.g., by grounding). Use non-

sparking handtools. Do NOT expose to friction or shock. In case of fire: cool drums, etc., by spraying with water but 
avoid contact of the substance with water. Combat fire from a sheltered position. 
EXPOSURE STRICT HYGIENE! 
Inhalation Headache. Dizziness. Nausea. Weakness. Flushing of the face. Chest pain. Symptoms may be delayed 
(see Notes). Ventilation, local exhaust, or breathing protection. Fresh air, rest. Refer for medical attention. Skin MAY 

BE ABSORBED! (See Inhalation). Protective gloves. Protective clothing. Remove contaminated clothes. Rinse and 
then wash skin with water and soap. Refer for medical attention. Eyes Face shield, or eye protection in combination 

with breathing protection. First rinse with plenty of water for several minutes (remove contact lenses if easily 
possible), then take to a doctor. Ingestion (See Inhalation). Do not eat, drink, or smoke during work. Wash hands 

before eating. Rinse mouth. Induce vomiting (ONLY IN CONSCIOUS PERSONS!). Refer for medical attention. 
SPILLAGE DISPOSAL PACKAGING & LABELLING 

Evacuate danger area! Consult an expert! Collect leaking and spilled liquid in sealable containers as far as possible. 
Absorb remaining liquid in sand or inert absorbent and remove to safe place. Do NOT let this chemical enter the 
environment. (Extra personal protection: complete protective clothing including self-contained breathing apparatus). 
E Symbol 
T+ Symbol 
R: 2-26/27/28-33 
S: (1/2)-33-35-36/37-45 
Do not transport with food and feedstuffs. 
EMERGENCY RESPONSE STORAGE 

Fireproof. Store in a separate building. Separated from acids, food and feedstuffs. Cool. Well closed. 

 

 NITROGLYCERIN 0186 
October 2005 
CAS No: 55-63-0 

RTECS No: QX2100000 
UN No: 0143 (Desensitized) 
EC No: 603-034-00-X 
Glyceryl trinitrate 
Glycerol trinitrate 
1,2,3-Propanetriol trinitrate 
Blasting oil 
C3H5N3O9 / C3H5(NO3)3 

Molecular mass: 227.1 
TYPES OF 
HAZARD/ 
EXPOSURE 

ACUTE HAZARDS/SYMPTOMS PREVENTION FIRST AID/FIRE FIGHTING FIRE  

Explosive. Many reactions may cause fire or explosion. Gives off irritating or toxic fumes (or gases) in a fire. NO open 
flames, NO sparks, and NO smoking. NO contact with hot surfaces. Powder, water spray, foam, carbon dioxide. 
EXPLOSION  

Risk of fire and explosion. Closed system, ventilation, explosion-proof electrical equipment and lighting. Use non-
sparking handtools. Do NOT expose to friction or shock. In case of fire: keep drums, etc., cool by spraying with water. 
Combat fire from a sheltered position. 
EXPOSURE STRICT HYGIENE! IN ALL CASES CONSULT A DOCTOR! 
Inhalation Headache. Flushing of the face. Dizziness. Ventilation, local exhaust, or breathing protection. Fresh air, 
rest. Refer for medical attention. Skin MAY BE ABSORBED! (Further see Inhalation). Protective gloves. Protective 

clothing. Remove contaminated clothes. Rinse and then wash skin with water and soap. Refer for medical attention. 
Eyes Redness. Pain. Face shield or eye protection in combination with breathing protection. First rinse with plenty of 
water for several minutes (remove contact lenses if easily possible), then take to a doctor. Ingestion Flushing of the 

face. Headache. Dizziness. Nausea. Vomiting. Shock or collapse. Do not eat, drink, or smoke during work. Wash 
hands before eating. Rinse mouth. Induce vomiting (ONLY IN CONSCIOUS PERSONS!). Give a slurry of activated 
charcoal in water to drink. Refer for medical attention immediately. 
SPILLAGE DISPOSAL PACKAGING & LABELLING 

Evacuate danger area! Consult an expert! Remove all ignition sources. Personal protection: complete protective 
clothing including self-contained breathing apparatus. Do NOT wash away into sewer. Do NOT let this chemical enter 
the environment. Collect leaking and spilled liquid in sealable containers as far as possible. Absorb remaining liquid in 
sand or inert absorbent and remove to safe place. 
E Symbol 



 

 

T+ Symbol 
N Symbol 
R: 3-26/27/28-33-51/53 
S: (1/2-)33-35-36/37-45-61 
UN Hazard Class: 1.1D 
(Desensitized) 
UN Subsidiary Risks: 6.1 
(Desensitized) 
Do not transport with food and feedstuffs. 
EMERGENCY RESPONSE SAFE STORAGE 

Transport Emergency Card: TEC (R)-10G1.1 
NFPA Code: H2; F3; R4 
Store only if stabilized. Store in an area without drain or sewer access. Fireproof. Well closed. Separated from food 
and feedstuffs. 

 

AMMONIUM NITRATE 0216 
March 2001 
CAS No: 6484-52-2 

RTECS No: BR9050000 
UN No: 1942 
Nitric acid, ammonium salt 
NH4NO3 

Molecular mass: 80.1 
TYPES OF 
HAZARD/ 
EXPOSURE 

ACUTE HAZARDS/SYMPTOMS PREVENTION FIRST AID/FIRE FIGHTING FIRE  

Not combustible but enhances combustion of other substances. Explosive. Gives off irritating or toxic fumes (or 
gases) in a fire. NO contact with combustibles or reducing agents. Water in large amounts. NO other extinguishing 
agents. In case of fire in the surroundings: use flooding amounts of water in the early stages. 
EXPLOSION  

Risk of fire and explosion under confinement and high temperatures. Evacuate danger area! In case of fire: keep 
drums, etc., cool by spraying with water. Combat fire from a sheltered position. 
EXPOSURE PREVENT DISPERSION OF DUST! 
Inhalation Cough. Headache. Sore throat. See Ingestion. Local exhaust or breathing protection. Fresh air, rest. 
Artificial respiration may be needed. Refer for medical attention. Skin Redness. Protective gloves. First rinse with 
plenty of water, then remove contaminated clothes and rinse again. Refer for medical attention. Eyes Redness. Pain. 

Safety goggles. First rinse with plenty of water for several minutes (remove contact lenses if easily possible), then 
take to a doctor. Ingestion Abdominal pain. Blue lips or fingernails. Blue skin. Convulsions. Diarrhoea. Dizziness. 

Vomiting. Weakness. Do not eat, drink, or smoke during work. Rinse mouth. Refer for medical attention. 
SPILLAGE DISPOSAL PACKAGING & LABELLING 

Evacuate danger area! Consult an expert! Sweep spilled substance into non-combustible containers. Wash away 
remainder with plenty of water. 
UN Hazard Class: 5.1 
UN Pack Group: III 
EMERGENCY RESPONSE SAFE STORAGE 

Transport Emergency Card: TEC (R)-51S1942 or 
51GO2-I+II+III 
NFPA Code: H 2; F 0; R 3; OX 
Provision to contain effluent from fire extinguishing. Separated from combustible and reducing substances. Dry. 

 

2,4-DINITROTOLUENE 0727 
April 2005 
CAS No: 121-14-2 

RTECS No: XT1575000 
UN No: 3454 
EC No: 609-007-00-9 
1-Methyl-2,4-dinitrobenzene 
2,4-DNT 
C7H6N2O4 / C6H3CH3(NO2)2 

Molecular mass: 182.1 
TYPES OF HAZARD/ EXPOSURE 

ACUTE HAZARDS/SYMPTOMS PREVENTION FIRST AID/FIRE FIGHTING 
FIRE Combustible. Gives off irritating or toxic fumes (or gases) in a fire. NO open flames. Powder, water spray, foam, 

carbon dioxide. 
EXPLOSION 

Finely dispersed particles form explosive mixtures in air. Risk of explosion on contact with many substances. Prevent 
deposition of dust; closed system, dust explosion-proof electrical equipment and lighting. In case of fire: keep drums, 
etc., cool by spraying with water. Combat fire from a sheltered position. 



 

 

EXPOSURE PREVENT DISPERSION OF DUST! STRICT HYGIENE! 
Inhalation Blue lips or finger nails. Blue skin. Headache. Dizziness. Nausea. Confusion. Convulsions. 

Unconsciousness. Local exhaust or breathing protection. Fresh air, rest. Artificial respiration may be needed. Refer 
for medical attention. Skin MAY BE ABSORBED! (See Inhalation). Protective gloves. Protective clothing. Remove 
contaminated clothes. Rinse and then wash skin with water and soap. Refer for medical attention. Eyes Safety 

goggles. First rinse with plenty of water for several minutes (remove contact 
lenses if easily possible), then take to a doctor. Ingestion (See Inhalation). Do not eat, drink, or smoke during work. 

Wash hands before eating. Rinse mouth. Give plenty of water to drink. Refer for medical attention. 
SPILLAGE DISPOSAL PACKAGING & LABELLING 

Consult an expert! Personal protection: chemical protection suit including self-contained breathing apparatus. Do 
NOT let this chemical enter the environment. Sweep spilled substance into containers; if appropriate, moisten first to 
prevent dusting. Carefully collect remainder, then remove to safe place. 
T Symbol 
N Symbol 
R: 45-23/24/25-48/22-62-68-51/53 
S: 53-45-61 
Note: E 
UN Hazard Class: 6.1 
UN Pack Group: II 
Do not transport with food and 
feedstuffs. 
EMERGENCY RESPONSE SAFE STORAGE 

Transport Emergency Card: TEC (R)-61S3454; 61GT2-II NFPA Code: H3; F1; R3 Fireproof. Separated from strong 
bases, food and feedstuffs oxidants, strong reducing agents. Well closed. Keep in a well-ventilated room. Store in an 
area without drain or sewer access. 

 

2,3-DINITROTOLUENE 0726 
April 2005 
CAS No: 602-01-7 

RTECS No: XT1400000 
UN No: 3454 
EC No: 609-050-00-3 
1-Methyl-2,3-dinitrobenzene 2,3-DNT C6H3CH3(NO2)2 / C7H6N2O4 
Molecular mass: 182.1 
TYPES OF HAZARD/ EXPOSURE 

ACUTE HAZARDS/SYMPTOMS PREVENTION FIRST AID/FIRE FIGHTING 
FIRE Combustible. Gives off irritating or toxic fumes (or gases) in a fire. NO open flames. Powder, water spray, foam, 

carbon dioxide. 
EXPLOSION  

Finely dispersed particles form explosive mixtures in air. Risk of explosion on contact with many substances. 
Prevent deposition of dust; closed system, dust explosion-proof electrical equipment and lighting. In case of fire: keep 
drums, etc., cool by spraying with water. Combat fire from a sheltered position. 
EXPOSURE PREVENT DISPERSION OF DUST!  
Inhalation Blue lips or finger nails. Blue skin. Headache. Dizziness. Nausea. Confusion. Convulsions. 

Unconsciousness. Local exhaust or breathing protection. Fresh air, rest. Artificial respiration may be needed. Refer 
for medical attention. Skin MAY BE ABSORBED! Redness. (Further see Inhalation). Protective gloves. Remove 
contaminated clothes. Rinse and then wash skin with water and soap. Refer for medical attention. Eyes Safety 

goggles. First rinse with plenty of water for several minutes (remove contact lenses if easily possible), then take to a 
doctor. Ingestion (Further see Inhalation). Do not eat, drink, or smoke during work. Wash hands before eating. Rinse 

mouth. Give plenty of water to drink. Refer for medical attention. 
SPILLAGE DISPOSAL PACKAGING & LABELLING 

Consult an expert! Personal protection: chemical protection suit including self-contained breathing apparatus. Do 
NOT let this chemical enter the environment. Sweep spilled substance into containers; if appropriate, moisten first to 
prevent dusting. Carefully collect remainder, then remove to safe place. 
T Symbol 
N Symbol 
R: 45-23/24/25-48/22-62-68-50/53 
S: 53-45-60-61 
Note: E 
UN Hazard Class: 6.1 
UN Pack Group: II 
Do not transport with food and feedstuffs. 
EMERGENCY RESPONSE SAFE STORAGE 

Transport Emergency Card: TEC (R)-61S3454; 61GT2-II NFPA Code: H3; F1; R3 
Fireproof. Separated from strong bases, food and feedstuffs oxidants, strong reducing agents. Well closed. Keep in a 
well-ventilated room. Store in an area without drain or sewer access. 

 

 



 

 

2,4,6-TRINITROTOLUENE 0967 
April 2000 
CAS No: 118-96-7 

RTECS No: XU0175000 
UN No: 0209 
EC No: 609-008-00-4 
2-Methyl-1,3,5-trinitrobenzene 
1-Methyl-2,4,6-trinitrobenzene 
TNT 
C7H5N3O6 / C6H2(CH3)(NO2)3 

Molecular mass: 227.1 
TYPES OF HAZARD/ EXPOSURE 

ACUTE HAZARDS/SYMPTOMS PREVENTION FIRST AID/FIRE FIGHTING FIRE Explosive. Many reactions may 

cause fire or explosion. NO open flames, NO sparks, and NO smoking. Water in large amounts. Do not attempt to 
extinguish large fire, evacuate area. 
EXPLOSION  

Risk of fire and explosion upon rapid heating or strong shock. Do NOT expose to friction or shock. Do not expose to 
heat and keep wet with at least 30% water. In case of fire: keep drums, etc., cool by spraying with water. Combat fire 
from a sheltered position. 
EXPOSURE PREVENT DISPERSION OF DUST! 
STRICT HYGIENE! 
IN ALL CASES CONSULT A DOCTOR! 
Inhalation Headache. Blue lips or finger nails. Blue skin. Cough. Sore throat. Laboured breathing. Vomiting. 

Abdominal cramps. Unconsciousness. Symptoms may be delayed (see Notes). Local exhaust or breathing 
protection. Fresh air, rest. Artificial respiration may be needed. Refer for medical attention. Skin MAY BE 

ABSORBED! Redness. Pain. Yellowish staining. (Further see Inhalation). Protective gloves. Protective clothing. 
Remove contaminated clothes. Rinse and then wash skin with water and soap. Refer for medical attention. Wear 
protective gloves when administering first aid. Eyes Redness. Pain. Face shield or eye protection in combination with 

breathing protection. First rinse with plenty of water for several minutes (remove contact lenses if easily possible), 
then take to a doctor. Ingestion (Further see Inhalation). Do not eat, drink, or smoke during work. Wash hands 

before eating. Rinse mouth. Induce vomiting 
(ONLY IN CONSCIOUS PERSONS!). Wear protective gloves when inducing vomiting. 
SPILLAGE DISPOSAL PACKAGING & LABELLING 

Evacuate danger area! Consult an expert! Wet spilled material before picking it up, do not attempt to sweep up dry 
material. Do NOT wash away into sewer. Carefully collect remainder, then remove to safe place. Do NOT let this 
chemical enter the environment. Chemical protection suit including self-contained breathing apparatus. 
E Symbol 
T Symbol 
N Symbol 
R: 2-23/24/25-33-51/53 
S: (1/2-)35-45-61 
UN Hazard Class: 1.1D 
Unbreakable packaging; put breakable packaging into closed unbreakable container. Do not transport with food and 
feedstuffs. 
EMERGENCY RESPONSE SAFE STORAGE 

Transport Emergency Card: TEC (R)-10G1.1 
NFPA Code: H 2; F 4; R 4 
Fireproof. Separated from initiator explosives, food and feedstuffs, incompatible materials. See Chemical Dangers. 
Well closed. 

 

2,5-DINITROTOLUENE 1591 
June 2006 
CAS No: 619-15-8 

RTECS No: XT1750000 
UN No: 3454 
EC No: 609-055-00-0 
2-Methyl-1,4-dinitrobenzene 2,5-DNT Toluene, 2,5-dinitro- C7H6N2O4 
Molecular mass: 182.14 
TYPES OF HAZARD/ EXPOSURE 

ACUTE HAZARDS/SYMPTOMS PREVENTION FIRST AID/FIRE FIGHTING 
FIRE Combustible. Gives off irritating or toxic fumes (or gases) in a fire. NO open flames. Powder, water spray, foam, 

carbon dioxide. 
EXPLOSION  

Finely dispersed particles form explosive mixtures in air. Prevent deposition of dust; closed system, dust explosion-
proof electrical equipment and lighting. In case of fire: keep drums, etc., cool by spraying with water. Combat fire from 
a sheltered position. 
EXPOSURE AVOID ALL CONTACT! 
Inhalation Cough. Sore throat. Blue lips or finger nails. Local exhaust or breathing protection. Fresh air, rest. Refer 
for medical attention. Skin MAY BE ABSORBED! Redness. Pain. Protective clothing. Protective gloves. Remove 



 

 

contaminated clothes. Rinse and then wash skin with water and soap. Refer for medical attention. Eyes Redness. 
Pain. Safety goggles. First rinse with plenty of water (remove contact lenses if easily possible). Ingestion Blue lips or 

fingernails. Blue skin. Dizziness. Headache. Nausea. Confusion. Convulsions. Unconsciousness. Do not eat, drink, or 
smoke during work. Rinse mouth. Give a slurry of activated charcoal in water to drink. Refer for medical attention. 
SPILLAGE DISPOSAL PACKAGING & LABELLING 

Consult an expert! Personal protection: Chemical protection suit including self-contained breathing apparatus. Sweep 
spilled substance into sealable containers. Carefully collect remainder, then remove to safe place. Do NOT let this 
chemical enter the environment. 
EU classification 

T Symbol 
N Symbol 
R: 45-23/24/25-48/22-62-68-51/53 
S: 53-45-61 
UN classification 

UN Hazard Class: 6.1 
UN Pack Group: II 
Unbreakable packaging; put breakable packaging into closed unbreakable container. Severe marine pollutant. Do not 
transport with food and feedstuffs. 
EMERGENCY RESPONSE SAFE STORAGE 

Transport Emergency Card: TEC (R)-61GT2-II 
Transport Emergency Card: TEC (R)-61S3454 
NFPA Code: H3; F1; R3 
Fireproof. Separated from strong oxidants, food and feedstuffs, and incompatible materials. See Chemical Dangers. 
Well closed. Keep in a well-ventilated room. Store in an area without drain or sewer access. Provision to contain 
effluent from fire extinguishing. 

 
2,6-DINITROTOLUENE 0728 
April 2005 
CAS No: 606-20-2 
RTECS No: XT1925000 
UN No: 3454 
EC No: 609-049-00-8 
1-Methyl-2,6-dinitrobenzene 
2,6-DNT 
C7H6N2O4 / C6H3CH3(NO2)2 
Molecular mass: 182.1 
TYPES OF HAZARD/ EXPOSURE 
ACUTE HAZARDS/SYMPTOMS PREVENTION FIRST AID/FIRE FIGHTING FIRE  
Combustible. Gives off irritating or toxic fumes (or gases) in a fire. NO open flames. Powder, water spray, 
foam, carbon dioxide. 
EXPLOSION  
Finely dispersed particles form explosive mixtures in air. Risk of explosion on contact with many 
substances. 
Prevent deposition of dust; closed system, dust explosion-proof electrical equipment and lighting. In case 
of fire: keep drums, etc., cool by spraying with water. Combat fire from a sheltered position. 
EXPOSURE PREVENT DISPERSION OF DUST! AVOID ALL CONTACT! AVOID EXPOSURE OF 
(PREGNANT) WOMEN! 
Inhalation Blue lips or finger nails. Blue skin. Headache. Dizziness. Nausea. Confusion. Convulsions. 
Unconsciousness. Local exhaust or breathing protection. Fresh air, rest. Artificial respiration may be 
needed. Refer for medical attention. Skin MAY BE ABSORBED! (See Inhalation). Protective gloves. 
Protective clothing. Remove contaminated clothes. Rinse and then wash skin with water and soap. Refer 
for medical attention. Eyes Face shield. First rinse with plenty of water for several minutes (remove 
contact lenses if easily possible), then take to a doctor. Ingestion (See Inhalation). Do not eat, drink, or 
smoke during work. Wash hands before eating. Rinse mouth. Give plenty of water to drink. Refer for 
medical attention. 
SPILLAGE DISPOSAL PACKAGING & LABELLING 
Consult an expert! Personal protection: chemical protection suit including self-contained breathing 
apparatus. Sweep spilled substance into containers; if appropriate, moisten first to prevent dusting. 
Carefully collect remainder, then remove to safe place. 
T Symbol 
R: 45-23/24/25-48/22-62-68-52/53 
S: 53-45-61 
Note: E 
UN Hazard Class: 6.1 
UN Pack Group: II 



 

 

Do not transport with food and feedstuffs. 
EMERGENCY RESPONSE SAFE STORAGE 
Transport Emergency Card: TEC (R)-61S3454; 61GT2-II 
NFPA Code: H3; F1; R3 
Fireproof. Separated from strong bases, food and feedstuffs oxidants, strong reducing agents. Well 
closed. Keep in a well-ventilated room. 
3,4-DINITROTOLUENE 0729 
April 2005 
CAS No: 610-39-9 
RTECS No: XT2100000 
UN No: 3454 
EC No: 609-051-00-9 
1-Methyl-3,4-dinitrobenzene 
3,4-DNT C7H6N2O4 / C6H3CH3(NO2)2 
Molecular mass: 182.1 
TYPES OF HAZARD/ EXPOSURE 
ACUTE HAZARDS/SYMPTOMS PREVENTION FIRST AID/FIRE FIGHTING FIRE  
Combustible. Gives off irritating or toxic fumes (or gases) in a fire. NO open flames. Powder, water spray, 
foam, carbon dioxide. 
EXPLOSION  
Finely dispersed particles form explosive mixtures in air. Risk of explosion on contact with many 
substances. 
Prevent deposition of dust; closed system, dust explosion-proof electrical equipment and lighting. In case 
of fire: keep drums, etc., cool by spraying with water. Combat fire from a sheltered position. 
EXPOSURE PREVENT DISPERSION OF DUST! 
Inhalation Blue lips or finger nails. Blue skin. Headache. Dizziness. Nausea. Confusion. Convulsions. 
Unconsciousness. Local exhaust or breathing protection. Fresh air, rest. Artificial respiration may be 
needed. Refer for medical attention. Skin MAY BE ABSORBED! Redness. (Further see Inhalation). 
Protective gloves. Remove contaminated clothes. Rinse and then wash skin with water and soap. Refer 
for medical attention. Eyes Safety goggles. First rinse with plenty of water for several minutes (remove 
contact lenses if easily possible), then take to a doctor. Ingestion (Further see Inhalation). Do not eat, 
drink, or smoke during work. Rinse mouth. Give plenty of water to drink. Refer for medical attention. 
SPILLAGE DISPOSAL PACKAGING & LABELLING 
Consult an expert! Personal protection: chemical protection suit including self-contained breathing 
apparatus. Do NOT let this chemical enter the environment. Sweep spilled substance into containers; if 
appropriate, moisten first to prevent dusting. Carefully collect remainder, then remove to safe place. 
T Symbol 
N Symbol 
R: 45-23/24/25-48/22-62-68-51/53 
S: 53-45-61 
Note: E 
UN Hazard Class: 6.1 
UN Pack Group: II 
Do not transport with food and feedstuffs. 
EMERGENCY RESPONSE SAFE STORAGE 
Transport Emergency Card: TEC (R)-61S3454; 61GT2-II 
NFPA Code: H3; F1; R3 
Fireproof. Separated from strong bases, food and feedstuffs oxidants, strong reducing agents. Well 
closed. Keep in a well-ventilated room. Store in an area without drain or sewer access. 

 

IV.6.2 Safety Data sheets  
IV.6.2.1 Kalcium karbonat 
Safety (MSDS) data for calcium carbonate   
Safety data for calcium carbonate  
Click here for data on calcium carbonate in student-friendly format, from the HSci project  
Glossary of terms on this data sheet.  
The information on this web page is provided to help you to work safely, but it is intended to be an overview 
of hazards, not a replacement for a full Material  
Safety Data Sheet (MSDS). MSDS forms can be downloaded from the web sites of many chemical suppliers.  
General 
Synonyms: limestone, marble, calcite, chalk, carbonic acid calcium salt, blackboard chalk  
Molecular formula: CaCO3  
CAS No: 471-34-1  



 

 

EINECS No: 207-439-9  
Physical data 
Appearance: white or colourless crystals or white powder or chunks  
Melting point: 825C  
Boiling point:  
Vapour density:  
Vapour pressure:  
Density (g cm-3): 2.83  
Flash point:  
Explosion limits:  
Autoignition temperature:  
Water solubility: negligible   
Stability 
Stable. Incompatible with acids, fluorine, ammonium salts, alum.  
Toxicology 
Dust may cause irritation. Typical TLV/TWA 10 mg m-3.  
Risk phrases  
R36 R37 R38.  
Transport information 
Non-hazardous for air, sea and road freight.  
Personal protection 
Minimise exposure to dust.  
Safety phrases  
S26 S36. 

 
IV.6.2.2 Силициум Диоксид 
Safety data for silicon dioxide 
General  
Synonyms: silica, amorphous silica, (sand is predominantly silicon dioxide), accusand, amorphous quartz, 
borsil P, cryptocrystalline quartz, Denka F 90,  
Denka FB 44, fused quartz, fused silica, fuselex, microcrystalline quartz, nalcast, optocil, quartz glass, 
quartz sand, rancosil, siltex, spectrosil, suprasil, vitreosil, vitreous quartz, vitreous silica, vitrified silica  
Use: Used as a suspending and thickening agent in pharmaceutical formulations; intermediate for 
glasses, component in abrasives, enamels.  
Molecular formula: SiO2  
CAS No: 7631-86-9  
EC No: 262-373-8  
Physical data 
Appearance: white crystals or powder  
Melting point:  
Boiling point:  
Vapour density:  
Vapour pressure: zero  
Specific gravity:  
Flash point: n/a  
Explosion limits: n/a  
Autoignition temperature: n/a  
Stability 
Stable.  
Toxicology 
IARC evaluation: dust is probably carcinogenic to humans. Dust can cause silicosis. Typical 8hr TWA 
0.3mg/m3 total dust. In bulk form, not hazardous according to Directive 67/548/EEC.  
Toxicity data  
IPN-RAT LD50 50 mg kg-1  
IVN-RAT LD50 15mg kg-1  
Risk phrases  
R20.  
Transport information 
Non-hazardous for air, sea and road freight.  
Personal protection 
Safety glasses. Good ventilation if exposed to dust. Normal exposure to bulk silicon dioxide as sand is not 
considered likely to be harmful.  

 



 

 

IV.6.2.3 Дизел, екстра лесно гориво 
Safety data for diesel  
General 
Synonyms: diesel fuel, diesel oil  
Molecular formula: depends upon formulation, typically composed of a hydrocarbon mix together 
with (often proprietary) additives. May contain a dye to indicate, for example, whether or not 
excise duty has been paid on the product.  
CAS No: 68334-30-5  
EC No:  
Physical data 
Appearance: clear colourless or dyed liquid  
Melting point:  
Boiling point: typically > 149 C  
Vapour density:  
Vapour pressure: at 20 C typically < 1 mm  
Specific gravity:  
Flash point: typically > 52 C  
Explosion limits:  
Autoignition temperature:  
Stability 
Stable. Flammable. Incompatible with strong acids, strong oxidizing agents, halogens.  
Toxicology 
Respiratory and skin irritant. The product may contain polycyclic aromatic hydrocarbons which 
may be carcinogenic. Generally regarded as being of low toxicity unless contact is repeated 
and/or prolonged.  
Toxicity data  
ORL-RAT LD50 >2000 mg kg-1  
Risk phrases  
R10.  
Personal protection 
Avoid skin contact and inhalation. Ensure good ventilation.  

 
IV.6.2.4 Glicerol - maziva 
Safety data for glycerol  
General 
Synonyms: glycerin, glycerol USP, glycerine, 1,2,3-propanetriol, propanetriol, 1,2,3-trihydroxypropane, 
bulbold, citifluor AF 2, cristal, emergy 916, glyrol, glycerol opthalgan, glyciterol, glycyl alcohol, osmoglyn, 
pricerine 9091  
Use: Widely used as a food additive (emulsifier, thickener, stabilizer), cosmetic agent, lubricating agent, 
antifreeze etc.  
Molecular formula: C3H8O3 [structural: CH2OHCHOHCH2OH]  
CAS No: 56-81-5  
EC No: 200-289-5  
Physical data 
Appearance: viscous colourless or pale yellow liquid  
Melting point: 17.8 C  
Boiling point: 290 C  
Vapour density: 3.17 g/l  
Vapour pressure: < 1mm Hg at 20 C  
Specific gravity: 1.261  
Flash point: 160 C (closed cup)  
Explosion limits: lower 0.9%  
Autoignition temperature: 370 C  
Critical temperature: 492.2 C  
Critical pressure: 42.5 atm  
Stability 
Stable. Incompatible with perchloric acid, lead oxide, acetic anhydride, nitrobenzene, chlorine, peroxides, 
strong acids, strong bases. Combustible.  
Toxicology 
Mist is a respiratory irritant at high concentrations. Repeated contact may cause dehydration of skin. 



 

 

Typical TLV 10 mg/m3 (nuisance). Not hazardous according to directive 67/548/EC.  
Toxicity data  
IPR-RAT LD50 8700 mg kg-1  
ORL-RAT LD50 12600 mg kg-1  
SCU-RAT LD50 100 mg kg-1  
ORL-MUS LD50 8700 mg kg-1  
Risk phrases  
Personal protection 
Minimize contact.  
Safety phrases  
S26 S36.  
Safety (MSDS) data for glycerol-D8 
General  
Synonyms:  
Use:  
Molecular formula: C3D8O3  
CAS No: 7325-17-9  
EINECS No:  
Physical data 
Appearance: colourless viscous liquid  
Melting point: 20 C  
Boiling point: 182 C at 20 mm Hg  
Vapour density:  
Vapour pressure:  
Density (g cm-3): 1.37  
Flash point: 113 C (closed cup)  
Explosion limits: 0.9% (lower)  
Autoignition temperature: 370 C  
Water solubility: complete  
Stability 
Stable, but moisture sensitive. Incompatible with strong bases, strong oxidizing agents.  
Toxicology 
Not hazardous according to Directive 67/548/EEC.  
Toxicity data  
(The meaning of any toxicological abbreviations which appear in this section is given here.)  
Risk phrases  
Transport information 
(The meaning of any UN hazard codes which appear in this section is given here.)  
Non-hazardous for air, sea and road freight.  
Personal protection 
Minimize exposure.  
Safety phrases  

 

IV.6.2.5 Тринитротолуол 
Safety data for 2,4,6-trinitrotoluene 
General 
Synonyms: 2-methyl-1,3,5-trinitrobenzene, TNT, alpha-trinitrotoluol, tolite, tritol, entsufon, trotyl  
Use:  
Molecular formula: C6H2(CH3)(NO2)3  
CAS No: 118-96-7  
EC Index No: 609-008-00-4  
Physical data 
Appearance: yellow crystals  
Melting point: 80 C  
Boiling point: 240 C (decomposes explosively)  
Vapour density:  
Vapour pressure:  
Density (g cm-3): 1.65  
Flash point:  
Explosion limits:  
Autoignition temperature:  
Water solubility: insoluble   
Stability 



 

 

Unstable. Risk of explosion if heated or struck. Reacts violently - potentially explosively - with reducing 
agents. Reacts with heavy metals.  
Toxicology 
Harmful if inhaled or swallowed and in contact with the skin. Readily absorbed through the skin. Irritant. 

  

IV.6.2.6 Динитротолуол 
Safety data for 2,4-dinitrotoluene 
General  
Synonyms: 1-methyl-2,4-dinitrobenzene  
Molecular formula: C7H6N2O4  
CAS No: 121-14-2  
EC No: 204-450-0  
Physical data 
Appearance: solid  
Melting point: 67 - 70 C  
Boiling point:  
Vapour density:  
Vapour pressure: 1 mm Hg at 103C  
Specific gravity:  
Flash point:  
Explosion limits:  
Autoignition temperature:  
Stability 
Stable. Incompatible with oxidizing agents, reducing agents, strong bases.  
Toxicology 
Highly toxic. Possible carcinogen. Reproductive hazard. Danger of cumulative effects. May cause 
sensitization by inhalation or skin contact.  
Personal protection 
Safety glasses, gloves, work in a fume cupboard. Handle as a possible carcinogen.  

Safety data for 2,4-dinitrotoluene 
General  
Synonyms: 1-methyl-2,4-dinitrobenzene  
Molecular formula: C7H6N2O4  
CAS No: 121-14-2  
EC No: 204-450-0  
Physical data 
Appearance: solid  
Melting point: 67 - 70 C  
Boiling point:  
Vapour density:  
Vapour pressure: 1 mm Hg at 103C  
Specific gravity:  
Flash point:  
Explosion limits:  
Autoignition temperature:  
Stability 
Stable. Incompatible with oxidizing agents, reducing agents, strong bases.  
Toxicology 
Highly toxic. Possible carcinogen. Reproductive hazard. Danger of cumulative effects. May cause 
sensitization by inhalation or skin contact.  
Personal protection 
Safety glasses, gloves, work in a fume cupboard. Handle as a possible carcinogen.  

Safety data for 2,6-dinitrotoluene 
General  
Synonyms: 2-methyl-1,3-dinitrobenzene  
Molecular formula: C7H6N2O4  
CAS No: 606-20-2  
EC No: 210-106-0  
Physical data 
Appearance: tan crystals  
Melting point: 64 - 66 C  
Boiling point:  



 

 

Vapour density:  
Vapour pressure:  
Specific gravity:  
Flash point:  
Explosion limits:  
Autoignition temperature:  
Stability 
Stable, but shock sensitive. Incompatible with oxidizing agents, reducing agents, strong bases. Heating 
may cause explosion.  
Toxicology 
Highly toxic. Possible carcinogen. Reproductive hazard. Neurological hazard. Danger of cumulative 
effects. May cause sensitization by inhalation or skin contact. Corrosive. Readily absorbed through skin.  
Personal protection 
Safety glasses, gloves, fume cupboard.  
 

IV.6.3 Диспозиција на објекти на локацијата-сегашна состојба 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

V. ЦВРСТ И ТЕЧЕН  ОТПАД 
V.1  Карактеристики на цврст и течен отпад 
V.1.1  Отпад од технолошкиот процес 
Во каменоломот “Добарски жеден”  се создава релативно мала количина на цврст 
отпад од технолошкиот процес. Целокупниот цврст материјал се преработува во 
различни гранулации кои преставуваат готов производ. 
 
V.1.2 Отпад од одржување на опремата и постројките 
Создадениот отпад од одржување на постројката и опремата  се собира во контејнер 
на излезот на погонот, а останатиот неметален отпад во контејнер за комунален 
отпад,  
Отпадните масла од одржување на механизацијата се собираат во метални буриња и 
истото се користи за подмачкување на ланчаниците, транспортните уреди и другата 
опрема.  
Во табелата подолу се прикажани количините на создаден отпад од масла и мазива 
од одржување на маеханизацијата. 
 

Red. 
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Edin. 

mera 

BGH-

1000 C 

KRAZ-

6504 

TG-

220 

Vkupno 

1. M.maslo L/t 0.09 0.062 0.084 0.216 

2. Difer. 

Maslo 

L/t 0.035 0.0145 0.042 0.0915 

3. Tov.mast Kg/t 0.021 0.0087 0.025 0.0547 

4. Hidr.maslo L/t 0.014 0.0056 0.017 0.0366 

 

Комуналниот отпад го сервисира комунално претпријатие. 
Отпадните гуми не се менуваат на локацијата, туку во вулканизерски сервис. 
Отпадното масло се превзема од страна на овластен постапувач. 
Старите отпадни акумулатори се враќаат од местото на набавка на нови 
акумулатори. 
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2 Пакување од 

пластика 

15 01 02 / / 

3 Пакување од 
композитни 

материјали 

15 01 05 / / 

4 Хартија и картон 20 01 01 /  



 

 

5 Биоразградлив 

отпад од кујни и 

кантини 

20 01 08 / / 

6 Измешан 

комунален отпад 

20 03 01 / / 
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Доколку количините на отпад ја надмината количина на неопасен отпад од 100 тони 
неопасен отпад годишнo и 200 килограми опасен отпад согласно Законот за 
управување со отпад (Сл. Весник на РМ бр. 68/04, 71/04, 107/07, 102/08, 143/08, 
124/10, 51/11, 123/12, 147/13, 163/13, 51/15, 146/15, 192/15 и 39/16) и (Сл. Весник на 
РСМ бр. 31/20 и 216/21), Операторот ќе изготви Програма за управување со отпад и 
истата ќе ја доставува до Надлежниот орган. Согласно член 29 од Законот за 
управување со отпад, правните и  физичките лица се должни да поднесуваат 
Годишен извештај за спроведување на своите Програми до надлежниот орган 
најдоцна до 31 Јануари во тековната година од претходната година. 
Еднаш годишно, податоците од евиденциите во вид на консолидиран извештај на 
пропишан образец се доставуваат до стручниот орган, најдоцна до 31 јануари во 
тековната за претходната година. 
 
V.2 Постапување со отпад, ракување и складирање на цврст отпад 
Постапувањето со отпадот се изведува со внимание со цел да се избегне: 
а) загадување на животната средина, животот и здравјето на луѓето; 
б) загадување на водите, воздухот и почвата над пропишаните граници; 
ц) уништување на природните услови за живот на животните и растенијата; 
д) нагрдување и неуредување на објектите и просторот во урбаните зони и подрачја 
надвор од урбани зони. 
 
V.3 Собирање и транспортирање на отпадот 
Собирањето и транспортирањето на отпадот се врши со средства и опрема која е 
наменета исклучиво за собирање и за транспортирање на отпадот. 



 

 

 VI. ЕМИСИИ ВО АТМОСФЕРАТА 
 

Капацитет на котелот 

Производство на пареа: 

Термален влез: 

 

кг/час 

MW 

Гориво за котелот 

Тип: јаглен/нафта/ЛПГ)/гас/биомаса итн. 

Максимален капацитет на 
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Содржина на сулфур: 
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Периоди на работа час/ден Денови/годишно 

   

   

 
Според упатството за подготовка на образецот за барање Б интегрирана 
еколошка дозвола емисиите во атмосферата се категоризираат на: 

 Точкасти емисии 

 Фугитивни и потенцијални 

 Емисии од котли. 
Емисии од котли во предметната инсталација не постојат. 
За загревање на работните простории во зимскиот период вработените користат 
грејни тела на електрична енергија. Со оглед на фактот дека во зимскиот период 
градежните работи се сведени на минимум, работните дејствија во предметната 
инсталација се сведени на минимум и активна е само чуварската служба. 
Бидејќи технолошките активности се одвиваат на отворено и притоа 
инсталираната опрема е од типот на дробилки, сита и траки на електричен 
погон, како стационарен извор на емисија е системот за издувување на прашина 
при сепарирање на одреден тип на фракција. Друг извор на емисија се 



 

 

мобилните извори, односно подвижната механизација кој асе употребува во 
инсталацијата: утоваривач, багер и камион. Од овој процес во атмосферата се 
ослободуваат: јаглероден диоксид, јаглероден моноксид, азотен диоксид, 
сулфур диоксид и др. При долготрајна експозиција на наведените токсични 
материи штетно влијаат на здравјето на човекот. Така чадот влијае на дишните 
органи и кожата, оловото на респираторниот и централниот нервен систем но и 
крвниот систем и коските. Азотните оксиди предизвикуваат асма, алергии, 
малигни заболувања.Канцерогено дејство имаат и честичките кои се појавуваат 
при процесот на согорување на горивата. Употребата на еколошките горива кои 
се на пазарите на територијата на Република Македонија драстично 
допринесува на намалување на негативното влијание врз човекот и животната 
средина. 
Во инсталацијата се појавува фугитивна емисија на прашина и тоа од копот и од 
сепарацијата. 
Фугитивна емисија на прашина од работењето на инсталацијата се јавува при 
следниве процеси: 

 При минирање на копот постои моментална краткотрајна појава на 
поголема количина на прашина; 

 Товарење и транспорт на ископаниот материјал од копот до сепарацијата; 

 При товарење на агрегат во камиони; 

 Истовар на минералната суровина во приемниот бункер од дробилната 
постројка; 

 Од работењето на сепарацијата (дробилките, вибрационите сита, 
транспортните ленти); 

 Исипување на ситните фракции на отворени складишта и 

 Товарење на сепарираниот материјал. 
Според досегашните искуства и анализи на слични инсталации, може да се 
претпостави дека фугитивната емисија на минерална прашина се јавува во мала 
количина и според нејзините карактеристики, истата нема да влијае за да ја 
загрози животната средина. 
Меѓутоа, за да се сведе фугитивната емисијата на минерална прашина на 
занемарливо ниво Операторот на самите дробилки има инсталирано 
распрскувачи, особено во делот каде се врши принудно издувување на 
прашината. 
За потребите за добивање на интегрирана еколошка дозвола Операторот ја 
ангажираше Централна лабораторија при Министерството за животна средина 
да изврши мерење на суспендираните честици со големина од 10 микрометри на 
06.04.2022 година во амбиентниот воздух и за тоа изготви и лабораториски 
извештај бр. 14-007/2022 (даден во прилог 12). Врз основа на добиените 
резултати копнстатирано е дека концентрацијата на прашината (суспендираните 
честици со големина од 10 микрометри) е во граничните вредности согласно 
Упатството кое е донесено од страна на МЖСПП врз основа на член 10 од 
Законот за квалитет на амбиентниот воздух и Уредбата за гранични вредности 
во амбиентмиот воздух и прагови на алармирање, рокови за постигнување на 
граничните вредности, маргини на толеранција за гранична вредност, целни 
вредности и долгорочни цели член 1, 21 и 8 Прилог 1 поглавје А точка 3 (Сл. 
Весник на РМ бр. 59/00 и 12/03). 
 
 
 
 
 



 

 

Прилог XII (извадок од мерења) Табела1: 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

VII. ЕМИСИИ ВО ПОВРШИНСКИ ВОДИ И  КАНАЛИЗАЦИЈА 
Директно и индиректно загадување на подземните и површинските води нема да 
постои затоа што: 

 На инсталацијата не се продуцира технолошка отпадна вода од работата на 
сепарацијата; 

 Варовникот кој се користи за продукција на градежните фракции преставува 
природен ресурс со карактеристики на хидрогеолошки спроводник; 

 Од хидрогеолошки аспект, лежиштето е сиромашно со подземни води, без 
појава на хидрогеолошки појави, извори.  

Производството на неметални материјали во основа е сув процес. Отпадната 
вода не се создава со исклучок на дождовните води од локацијата. Од 
локацијата на каменоломот “Добарски жеден” нема испуштање на отпадна вода 
во површински води.  
Водата која се создава заради хигиенските и санитарни потреби на вработените 
преку санитарен чвор се испушта во водонепропусна септичка јама. Септичката 
јама се празни по потреба од страна на овластен субјект (Договор-Прилог 15). 

      

Параметар Резултати 
(mg/l) 

Нормал 
ен 
аналити 
чки 
опсег 

Метода/техник 
а на анализи 

Датум Дату 
м 

Дату 
м 

Дату 
м 

Стандардна 
согласно 
законските 
прописи 

       

       

       

       

       

       

 



 

 

VIII. ЕМИСИИ ВО ПОЧВА 
Со оглед на фактот дека во текот на работата на предметната Инсталација не се 
вршат земјоделски активности, активности во кои не се создава отпад кој 
несоодветно се одлага надвор од кругот и нема излевање на отпадна 
индустриска вода нема да има загадување на почвата ниту пак на подземните 
води. 
Индиректно загадување на почвите не е можно поради тоа што: 
Прашината која се емитира при процесот на експлоатација на минералната 
суровина и од работата на дробиличната постројка е минерална. Оваа прашина 
нема да предизвика нарушување на квалитетот на почвите и промена на 
физичко-хемиските карактеристики и составот на почвата и нема да влијае 
негативно на почвените биоценози. Имено околната почва е во суштина од 
истиот материјал со слој од хумус и без обработливо земјоделско земјиште со 
висок квалитет. 
Преточувањето на горивото се врши со додаток инсталиран на самиот сад од кој 
по гравитациски пат, дизелот се преточува во резервоарите на механизацијата. 
Од инфраструктурните објекти од инсталацијата не се продуцира отпадна 
технолошка вода, се користи само вода за задоволување на санитарните 
потреби. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



 

 

IX. ЗЕМЈОДЕЛСКИ И ФАРМЕРСКИ              АКТИВНОСТИ 
 

Идентитет на површината  

Вкупна површина ( ha )  

Корисна површина ( ha )  

Култура  

Побарувачка на фосфор (kg P/ha)  

Количество на мил расфрлено на 
самата фарма 
(m3/ha) 

 

Проценето количество Фосфор во милта 

расфрленои на самата фарма (kg P/) 

 

Волумен што треба да се аплицира 

(m3/ha) 

 

Аплициран фосфор (kg P/ha )  

Вкупно количество внесена мил(m3)  

 

Во Инсталацијата не се одвиваат никакви земјоделски и фармерски активности. 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

X. БУЧАВА, ВИБРАЦИИ И НЕЈОНИЗИРАЧКО  ЗРАЧЕЊЕ 

X.1 Бучава и Вибрации 
Како извори на бучава од работењето во инсталацијата се јавуваат: постројката 
за дробење на варовникот, моторите од камионите, булдожерот и утоварната 
лопата и краткотрајна бучава се појавува при процесот на минирање. 
Најголем извор на бучава од работењето на инсталацијата преставува процесот 
на минирање. Големо влијание врз интензитетот на бучава при изведување на 
оваа операција има интензитетот и распределбата на воздушните ударни и 
звучни бранови. Доколку овој процес се изведува неконтролирано и при 
неадекватни временски услови дополнителен проблем ќе преставува и 
вибрацијата на самото тло. Од пресудна важност за влијанието на бучавата по 
самата околина е оддалеченоста на населените места, во однос на 
површинскиот коп, геолошките услови и конфигурацијата на теренот. 
Потенцијална опасност при минирање преставуваат и ударните воздушни 
бранови, чиј интензитет зависи од: 

 применетата метода на минирање; 

 начинот на минирање на минскотот поле, и 

 количината на употребен експлозив. 
Метеролошките услови имаат големо влијание врз интензитетот на бучава и 
воздушните удари. На воздушните удари влијаат правецот и брзината на 
ветерот, додека на ширењето на звукот влијаат брзината на ветерот и 
температурата, во функција од висината и конфигурацијата на теренот. Ако 
минирањето се изведува без ветер, чујноста и распределбата на звукот е во 
правец на ширење на воздушните бранови од минирањето. Кога фронтот на 
воздушни бранови е насочен спротивно од ветерот, тој ќе се свитка во форма на 
крива. Во зависност од интензитетот на воздушните бранови звукот може да се 
јави на сосема друго место. Фронтот на бранови во тој случај може да го 
прескокне целото подрачје и чујноста на звукот да биде од другата страна на 
копот. Ветерот делува на зголемување на интензитетот на звукот. 
Зголемувањето на интензитетот на звукот скоро секогаш е во правец на ветерот. 
Влијанието на ветерот врз интензитетот на бучава е најголемо во зимскиот 
период. За влијанието на бучавата врз животната средина од пресудна важност е 
местоположбата на самата инсталација. Со оглед на фактот што инсталацијата 
се наоѓа надвор од населено место на голема оддалеченост од копот и процесот 
на минирањето се изведува многу ретко и прописно, емитираната бучава не 
нанесува поголема штета по непосредната околина и жителите.  
За потребите на добивање на оваа дозвола Операторот изврши мерења на 
вибрациите и бучвата во животната средина од страна акредитирана 
лабораторија прикажани во прилози 12 и 13. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

X.2 Нејонизирачко зрачење 
Во ваков вид производни дејности не се познати извори на нејонизирачко 
зрачење кои негативно би влијаеле на животната средина. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 

XI.ТОЧКИ НА МОНИТОРИНГ НА ЕМИСИИ И ЗЕМАЊЕ ПРИМЕРОЦИ 
XI.1 Вовед  
Во барањето за добивање на интегрирана еколошка довола до надлежниот орган, 
разгледани се сите аспекти кои што имаат влијание врз животнаат средина, 
направена е оценка на истите и врз основа на тоа одреден е мониторинг врз 
истите.  
"Мониторинг" се однесува на процесните услови, емисии во животната средина 
како и мерења на нивоата на загадувачи во животната средина и известување за 
резултатите од тие мерења со цел да се покаже почитување на границите кои се 
специфицирани во дозволата или во други релевантни документи. "Мониторингот" 
се спроведува за да се обезбедат корисни информации, а се базира на мерења и 
набљудувања што се повторуваат со определена зачестеност во согласност со 
документирани и договорени процедури.  
Термините "мониторинг" и "мерење" во секојдневниот јазик често се 
поистоветуваат. Во ова упатство овие два термини се разликуваат по опсегот:  
Мерењето вклучува низа на операции за да се одреди вредноста на квалитетот и 
покажува дека индивидуалниот квантитативен резултат е постигнат.  
Мониторингот вклучува активности на планирање, мерење на вредноста на 
одреден параметар и определување на несигурноста на мерењето. Понекогаш 
мерењето може да се однесува на едноставно набљудување на даден параметар 
и определување на несигурноста на мерењето. Понекогаш мониторингот може да 
се однесува и на едноставно набљудување на даден параметар без бројчани 
вредности т.е без мерење (на пр. инспекција на површински истекувања).  
 
XI.2 Идентификување на аспекти на мониторинг  
При поставување на оптималните услови на мониторинг следните седум аспекти 
треба да бидат земени во предвид:  
1. Причина на мониторингот  
2. Одговорност за мониторингот  
3. Принцип на практичен мониторинг  
4. Аспекти на мониторингот при поставување на граници  
5. Период на мониторинг  
6. Оценка на усогласувањето  
7. Известување.  
 
XI.2.1 Причина на мониторингот  
Според Законот за животна средина, сите МДК во Б интегрираните дозволи треба 
да бидат базирани на примената на Најдобрите достапни Техники (НДТ). Основни 
причини за неопходноста на мониторингот се:  

 Се проверува дали емисиите се во границите на МДК.  

 Одредување на придонесот на одредена инсталација во загадувањето на 
животната средина. 
 

XI.2.2 Одговорност за мониторингот  
Согласно Законот за животна средина, организацијата е одговорна за 
мониторингот. Општината може да да спроведе сопствен мониторинг за 
инспекциски цели. Операторот и Општината можат да ангажираат трета страна да 
го спроведе мониторингот за нив. Но, крајната одговорност за мониторингот и 
неговиот квалитет е на Операторот и Општината, а не на оној кој го вршел 
мониторингот за нив.  
 
 



 

 

XI.2.3 Принцип на практичен мониторинг  
При изборот на практичен мониторинг треба да се идентификуваат следните 
аспекти:  

 Избор на параметрите  

 Фреквенција на мониторинг  

 Метод на мониторинг  

 Интензитет на мониторингот.  
 
XI.2.4 Аспекти на мониторингот при поставување на граници  
За да се постават границите мора да се земе во предвид начинот на поставување 
на границите, кои се видови на граници и аспекти ќе се земат во предвид како дел 
од поставувањето на границите. Идентификувањето на аспектите на 
мониторингот при поставување на границите се врши по следните параметри:  

 Услови на процесот  

 Опрема на процесот  

 Емисии на процесот  

 Услови на испарување во процесот  

 Влијание врз животната средина  

 Употреба на ресурси  

 Процент на собрани податоци од мониторингот.  
 

XI.2.5 Период на мониторинг  
Кога се поставуваат условите на мониторингот во врска со времето треба да се 
земат во предвид:  

 Времето на земање на примероци или вршење на мерење  

 Просечно време  

 Фрекфенција.  
Времето на земање примероци или вршење на мерење се однесува на датумот, 
часот од денот и седмицата, месецот итн. 
Просечно време е она време, во кое резултатот од мониторингот е прикажан како 
репрезент од просечни оптоварувања или концентрации на емисијата. Може да 
биде часовно, дневно, седмично, месечно, годишно итн.  
Фрекфенцијата се однесува на времето помеѓу земањето на индивидуалните 
примероци и генерално и е поделено помеѓу континуиран и неконтинуиран 
мониторинг.  
 
XI.2.6 Оценка на усогласувањето  
Резултатите од мониторингот се користат за оценување на усогласувањето на 
инсталацијата со границите поставени во дозволата. Оценката на усогласувањето 
вклучува споредба помеѓу:  

 мерењата или статистичкото резиме пресметано од мерењата  

 релевантните МДК или еквивалентен параметар  

 отстапување од мерењата.  
 

XI.2.7 Известување  
Известување за резултатите од мониторингот вклучува сумирање и презентирање 
на резултатите од мониторингот, поврзаните информации и заклучоци од 
усогласувањето на ефикасен начин.  
 
XI.3 Програма на мониторинг  
Определувањето на Програмата за мониторинг ги вклучува следните параметри:  



 

 

 Точките и параметрите на мониторинг  

 Фреквенција на мониторинг  

 Методи на земање на примероци и анализи  

 Систем за известување.  
 
XI.3.1 Точките и параметрите на мониторинг  
При изборот на точките на мониторинг во предвид се земени значајните точкасти 
извори, соодветните точки за мониторинг на амбиеталната животна средина и 
мониторинг на критичните процесни параметри. Мониторинг се врши на оние 
извори на емисии за кои се смета дека имаат значајно влијание врз животната 
средина како и на оние за кои се потребни мерки за намалување за да се 
постигнат прифатливи нивоа на емисии.  
 
XI.3.2 Фрекфенцијата на мониторингот  
Фреквенцијата на мониторингот е одредена во зависност од значењето и 
брзината на влијанието, факторите на ризик и потребата од мониторинг и од 
анализа на ресурсите. Фрекфенцијата може да биде континуиран мониторинг, 
периодичен, часовен, дневен, седмичен, месечен, годишен или мониторинг во 
дадена прилика за даден настан.  
 
XI.3.3 Методи на земање на примероци и анализи  
Методите за земање на примероци и анализи треба да бидат стандардни или 
валидизирани еквивалентни договорени со надлежен орган. Персоналот треба да 
биде соодветно квалификуван и целосниот опсег на земањето на примероци и 
правењето на анализи треба да бидат предмет на контролата на квалитет.  
 
XI.4 Предлог за мониторинг на емисии  
Предложен е мониторинг на емисија на респирабилна прашина, бучава и 
вибрации од линиите за дробење на минерални суровини и при минирање. 
Мониторингот се предлага да се изведува еднаш годишно со исклучок на 
мониторингот на вибрациите кој би се изведувал само во случај на потреба, на 
следните места за мониторинг и за следните параметри:  

 Респирабилна прашина PM10    

 Бучава 

 Вибрации.    
Мониторинг на емисиите на сите мерни места ќе се изведува на местата 
дефинирани во Планот на мерни места во следната табела.  
План на мерни места за мониторинг и земање на примероци: 

Референтна 
точка 

Опис Координати 

Мерно место 1 
ПМ10 

Влез на локацијата 41.971055 21.105770 

Мерно место 1  
Бучава 

Северна страна 41°58'17,1"N 21°25.4"E 

Мерно место 4 
Бучава 

Јужна страна 41°58'13,3"N 21°06'22,1"E 

 
Мониторингот ќе го изведува овластена лабораторија за мерење на емисиите во 
воздухот ПМ10, а ќе се однесува и на мерење емисиите на бучавата и вибрации 
на границите на локацијата. 
 
 



 

 

XI.4.1 Мапа на локацијата со означена точка на мониторинг на ПМ10  

 

XI.4.2 Мапа на локацијата со означени точки на мониторинг на ниво на 
бучава  

 

Во предметната инсталација, во текот на нејзиното работење не се очекува да 
има негативни влијание врз животната средина и како видови на емисии кои 
можат да влијаат врз квалитетот на животната средина се детектирани следниве 
емисии во воздух и тоа: 

 Суспеднирани материи (прашина) 

 Бучава. 



 

 

Иако не се очекува да има влијание врз животната средина од предметната 
инсталација на горенаведените медиуми, како рефертност во докажувањето, 
операторот ќе врши мониторинг на наведените медиуми. 

 

X.3 Предложен начин на мониторинг на квалитет на воздух 

Параметар Фрекфенција на 
мониторинг 

Метод на земање 
на примероци 

Метод на 
анализа/техника 

Прашина 2 пати годишно Согласно важечката законска 
регулатива која ја уредува оваа 
материја 

 

X.4 Предложен начин на мониторинг на бучава  

Параметар Фрекфенција на 
мониторинг 

Метод на земање 
на примероци 

Метод на 
анализа/техника 

Интензитет на 
бучава 

1 годишно Согласно  важечката законска 
регулатива која ја уредува оваа 
материја 

 
Точките на мониторингот се одредени при земање на анализите при што 
соодветно се бидат означени и лоцирани по националниот координатен систем. 



 

 

XII. ПРОГРАМА ЗА ПОДОБРУВАЊЕ 
XII.1 Обем  
Каменоломот и сепарацијата МАКАЉБ КОМПАНИ ДОО Скопје поднесува барање 
за  добивање на Б – ИНТЕГРИРАНА ЕКОЛОШКА ДОЗВОЛА до Министерството за 
животна средина и просторно планирање во име на Локалната самоуправа – 
Општина Желино и според содржината на формуларот на барањето треба да 
достави Програма за подобрување на еколошките перформанси на инсталацијата 
и приближување кон перформансите на најдобрите достапни техники во врска со 
емисиите во воздух, вода и почва.  
Програмата за подобрување е направена според барањата на Законот за животна 
средина и правилникот за постапката за добивање Б – интегрирана еколошка  
дозвола.  
 
XII.2 Вовед  
Каменоломот и Сепарацијата ги има редуцирано сите емисии во воздух, вода и 
почва и со тоа допринесува за зачувување и унапредување на животната 
средина. Со почетокот на работа на каменоломот и сепарацијата ќе се 
комплетираат сите започнати активности според Главниот рударски проект кој 
фирмата го има изработено.  
Во развојниот план на фирмата се планира воведување на концепт за почисто 
производство каде што пристапот на решавањето на проблемите е поинаков и ќе 
се делува на изворот на загадување со примена на нови техники, минимизација и 
употреба на отпадот.  
Енергетската ефикасност е решена со оглед дека машината е од најново 
производство и ги задоволува прописите за безбедност како на луѓето така и на 
животната средина е од поново производство и е модернизирана и потрошувачка 
од страна на електромоторите која е и главна и најголема ставка во производните 
трошоци е намалена. Со намалување на потрошувачката на електрична енергија 
ќе се даде придонес во глобалното намалување на загадување на воздухот преку 
заштеди при производство на електрична енергија од фосилни горива.  
Сите активности по фази се така планирани да не предизвикаат зголемени 
влијанија врз животната средина, зголемени трошоци на суровини и енергија. 
Припремите и адаптациите ќе бидат така испланирани да не предизвикаат застој 
на производниот процес. Единствено ќе се запира кога тоа е неопходно и во исто 
врме ќе се изведат некои поправки кои се предвидени со планот за редовно 
одржување.  
Потребата за задоволување на законските обврски и проектната програма ги 
дефинира сите функции на објектот, а во голем дел од нив ја наметнаа 
функционалната шема, конструктивниот систем, токовите на комуникација околу 
објектот во динамичниот и стационарниот сообраќај, како бројот на учесници во 
производниот процес, се со цел за задоволувањена безбедносните и технолошко 
техничките потреби на објектот во неговата идна функционална искористеност. 
Site aktivnosti po fazi se taka planirani da ne predizvikaat zgolemeni 
vlijanija vrz `ivotnata sredina, zgolemeni tro[oci na surovini i energija. 
Pripremite i adaptaciite ]e bidat taka isplanirani da ne predizvikaat 
zastoj na proizvodniot proces. Edinstveno ]e se zapira koga toa e neophodno i 

vo isto vrme ]e se izvedat nekoi popravki koi se predvideni so planot za 

redovno odr`uvawe.  
  За посебна заштита на животната средина со самото концепирање и изградба на 
  објектот ќе се превземат следните мерки: 

 Се предвидува да се засадат дрвја околу оградата на објектот. 
 



 

 

За подобрување на работата и заштитата на животната средина ќе се преземаат 
и следните активности: 

 Користење на еколошки нафтени деривати за возилата 

 Изведба на танквана со цел спречување на истекување на горивото во 
почвата како и заштита од атмосферски (надворешни) влијанија 

 Во иднина, при работа, посебно внимание ќе се обрне на придржување на 
пропишаните мерки за заштита од пожар и заштита на животната средина. 
Со сите тие мерки ќе биде запознаен и обучен раководителот на базата, кој 
ќе биде и задолжен за спроведување на истите. 

Проценета вредност на инвестицијата 300.000,00 денари. 
Посебно внимание ќе има зачувувањето на чистотата и хигиената во кругот на 
инсталацијата. Навремено чистење на патеките, собирање на отпадоците во 
посебен контејнер и негово навремено празнење. 
Раководителот ќе биде посебно задолжен за навремено чистење на отпадот од 
работата и престојот на вработените, како истиот не би се расфрлал по објектот. 
На сите вработени ќе им биде нагласено да внимаваат на било каква хаварија на 
опремата и возилата и истекување на масла или гориво од истите. При такви 
случаи, тие истечените отпадоци ќе ги собираат со крпа, а потоа истите ќе ги 
фрлат во посебен контејнер, да не се мешаат со другиот комунален отпад. После 
собирањето со крпа, ќе се врши и миење на местото. На тој начин ќе се врши 
обезбедување на животната средина од било какви штетни влијанија. 
Може да се заклучи дека оваа Инсталација нема да има емисии на штетни 
материи, во цврста, течна или гасовита состојба, кои се над максимално 
дозволените концентрации (МДК) ниту над максимално дозволените количества 
(МДКО) што смеат да се испуштаат, па затоа и специјални предлог-програми за 
подобрување и заштита на животната средина во моментот на започнување со 
работа не се изработуваат. 
Еднаш во годината ќе се вршат потребните мерења, а добиените резултати ќе ја 
покажат потребата од изработка на програми и проекти за подобрување и 
заштита на животната средина. 
 
XII.3 Мониторинг на емисии на ПМ10 прашина  
Заради исполнување на барањата за мониторинг на емисиите на прашина, од 
активностите во каменоломот и сепарирање, предвиден е мониторинг на ПМ10 
прашина, на место определено во Предложениот мониторинг. 
 
XII.4 Мониторинг и начин на известување 
1. Каменоломот ќе го контролира реализирањето на секоја мерка за 
унапредување на животната средина и преку лицето надлежно за животната 
средина ќе ја известува локалната самоуправа.  
2. Известувањето ќе се врши со пишан извештај и телефонско јавување до 
надлежниот орган во локалната самоуправа.  
3. Мониторингот на влијанијата за животната средина ќе се врши според 
програмата и планот за мониторинг и мерења на Инсталацијата. Мерењата на 
мерливите параметри (емисија во воздух и сл.) ќе се врши на лице место и во 
лабораторија на специјализирана фирма, а немерливите ќе се контролираат 
визуелно или ќе се врши проценка според признати методи.  
4. Документите со резултатите од извршените мерења ќе ги чува раководителот 
на производството. Истите ќе бидат достапни за инспекциските служби.  

 
 



 

 

XII.5 Вредностите на емисиите за време на реализација на одделните фази 
на планот 
При замена на старата опрема со нова се планира постројката да не работи и не 
се очекува надминување на дозволените на вредности на емисии во воздух, 
зголемување на потрошувачката на суровини и енергија.  
Заради следење на емисиите на прашина кои се класифицирани како фугитивни, 
а со оглед на фактот дека во законската регулатива не се дадени гранични 
вредности за фугитивни емисии, операторот се обврзува дека ќе го следи 
квалитетот на амбиенталниот воздух (ПМ 10 и респирабилна прашина на годишно 
ниво) и ќе презема мерки за намалување на емисиите. 

 



 

 

XIII. СПРЕЧУВАЊЕ ХАВАРИИ И РЕАГИРАЊЕ ВО   ИТНИ СЛУЧАИ 
При изградба на сите објекти водено е сметка од областа на сигурност, заштита и 
безбедност при работа и заштита на животната средина, при што  се применети 
сите норми и приописи од областа на сигурност на градбите, заштита од пожар, 
заштита при работа како и максималн заштита на животната средина. При 
градење на објектите, во зависност од нивната намена водено е сметка за 
материјалите при градба, за нивната цврстина, назапалливост отпорност на 
топлина итн. 
 
Обезбедување на границите на инсталацијата од пристап на невработени 
лица 
Инсталацијата е така уредена да овозможува непречено работење и безбедно 
изведување на сите работи од почеток па се до завршување на производниот 
процес. 
Во самата инсталација инсталирани се: 

 Безбедносни светла и видео надзор. 
Во Инсталацијата ќе се монтираат безбедносни светла кои ќе се постават на 
главниот влез и на страничните излези. 
 

Уредување и одржување на околината во инсталацијата 
Со цел да се овозможи непречен пристап на возилата и машините се користи 
постојаниот дворен простор и соодветните асфалтни патеки кои се одржуваат во 
функционална состојба. 
 
Определување на место, простор, начин на разместување и складирање на 

суровини и готови производи 

Сите материјали и опрема која е потребна за процесот на производство, односно 
за изведување на одредена работа ќе бидат поставени, складирани на 
определеното место така што ќе се овозможи лесен преглед и нивно несметано 
земање без опасност од уривање и причинување на било каква повреда, а со тоа 
и штетни влијание врз животната средина. 
 
Начин на обезбедување и обележување на опасни места 
Обезбедувањето на опасните места ќе се направи со тоа што ќе се постави 
табла со Натпис Забранет влез за невработени, а за вработените ќе се постави 
табла со предупредување за опасноста. Исто така ќе се постават табли со натпис 
за задолжително носење и користење на средства за лична заштита. Таблите за 
предупредување ќе се постават на видно место на сите места каде ќе постои 
можност за настанување на повреда. 
 

Складирање и ракување со суровините, производите и отпадот 
Од описот на начинот на ракување, скалдирање на суровините, производите и 
отпадот во предходните поглавја ккао можни потенцијални (инцидентни) емисии 
можата да се појават следниве: 

 Неправилно складирање на суровини и производи, и  

 Несоодветно управување со отпадот. 
Како инцидент кој може да се појави се излевања и истите се од механички 
карактер и поврзани се со нарушувања на местата за складирање на суривините 
и машините. Доколку настанат вакви нарушувања, персоналот кој е вработен во 
инсталацијата ќе биде должен да ги превземе сите неопходни мерки за 
отстранување на ваквите инциденти. Истите ќе се однесуваат на тоа да 



 

 

вработениотќе биде должен веднаш да го извести раководството и веднаш да 
пристапи кон отстранување на ваквите излевања преку впивање на течностите со 
разни апсорбентски материјали или физичко отстранување (метење, употреба на 
впивателни крпи, гранули, дрвени струготини, песок и слични). Со ваквиот начин 
на изаштита од излевање нема да се предизвика загадување на животната 
средина. 
 

Природни непогоди 
Доколку дојде до било каква природна непогода (катастрофа) порои, силни 
ветришта, земјотреси и сл. Тогаш, персоналот ведбаш ќе се еавкуира на места 
определени за таа намена, по што ќе следува заштита на објектите и оние 
делови на инсталацијата кои се потенцијални загадувачи на животната средина. 
 
Укажување на прва помош во случај на повреда при работа 
Давање на прва помош на работниците во случај на повреда при работа ќе се 
врши на лице место, за чија цел ќе се користат средствата од сандачињата за 
прва помош кои ќе бидат поставени на видни и достапни места. Првата помош на 
повредниот ќе му ја дава лице ос службениот кадар или друго обучено лице за 
давање прва помош. Во колку попвредта е од поголем карактер и е потреба 
помош од стручни лица поврдста ќе се санира на лице место а птоа повредениот 
ќе се пренесе до најблиската здраствена установа. Сандачињата за прва помош 
ќе бидат поставени на видни и достапни места, а за потрошениот материјал ќе се 
води книга и ќе се надоплнува веднаш. Во случај на повреда непосредниот 
раководител е должен работникот да направи пријава за несреќен случај при 
работа веднаш по несреќата или во орк од 24 часа. Ако повредата е од потешка 
природа или се повредени повеќе работници, непосредниот раководител на 
објектот е должен веднаш или во рок од 24 часа, усно лили писмено да го 
извести трудовиот инспекто на таа подрачна единица за настанатата повреда 
при работа. Воедно ќе треба да го обезбеди местото на повредата се до доаѓање 
на увид на трудовиот инспектор. 
 
Мерки и средства за заштита од пожар 

При полн капацитет за експлоатација и опременост за извршување на функцијата 
за која е наменет објектот следниве материјали се дефинирани како горливи: 
дрво (дрвени струготини, врати, ламинати, подови, мебел), текстил (мебел 
завеси, алишта и гардероба), хартија (картонска и книжна абалажа, списи, книги и 
сл.), елетронски уреди (компјутери, копири, апарати, принтери и сл). 
Како опасности за предизвикување на пожар за запалување на горенаведените 
запалливи материјали се: 

 Невнимание: пушење, непрописно користење на уредите, опремата и 
инсталацијата, 

 Недозволена употреба на отворен оган и алат што искри,  

 Намерно запалување, 

 Користење на уреди и инсталации кои можат да предизвикаат пожар или 
експлозија, 

 Движење и престој на лица кои би можеле да предизвикаат пожар. 
Според видот на запалливи материи кои ќе се наоѓаат во инсталацијата можни се 
пожари од следниве класи: 

 Класа А – пожари на цврсти запалливи материи (дрво, текстил, хартија) 

 Класа Е – пожари на уреди и инсталации кои се наоѓаат под електричен 
напон. 



 

 

Безбедноста од опасностите од пожар за вршење на дејноста и присутните луѓе 
во просторот кои ја вршат таа дејност, се остварува со обезбедување на следните 
услови: 

 Спречување на настанување пожар; 

 Спречување на проширување на евентуално настанат пожар кон околниот 
простор; 

 Обезбедување на сигурна евакуација на луѓето и материјалните добра; 

 Овозможување на непречена интервенција во случај на пожар.Во интерес 
на безбедноста на луѓето што работат и престојуваат во просториите на 
овој објект, за нивна заштита од пожари и непречена евакуација 
превземени се следниве мерки за заштита од пожари: 

 Објектот е изграден со примена на незапаливи градежни материјали кои 
имаат пожарна отпорност во времетраење од најмалку 2 часа исто така 
сите пожарни сектори од објектот се одвоени меѓусебно со пожарноотпорни 
градежно-конструктивни елементи; 

 Во објектот ќе биде поставена главна разводна табла во која ќе се наоѓаат 
автоматски осигурачи за заштита на електричните проводници од 
електричната инсталација од куса врска. 

 Објектот ќе биде заштитен со громобранска инсталација, како заштита од 
електирични празнења, со што ќе биде оневозможена можноста за 
настанување на пожар од гром; 

 Во случај на пожар (или било каков инцидентен настан) патиштата за 
евакуација на луѓето од објектот ќе бидат кратки, јасни и слободни за 
непречена евакуација на луѓето од објектот низ излезните врати, а оттаму 
надвор од објектот каде што е слободна безбедна зона; 

 Поставеноста на објектот овозможува лесен и директен пристап за 
интервенција на противпожарни возила од пристапниот пат директно до 
локацијата на објектот. Внатре во самата парцела е овозможен слободен 
тек на движење долж целиот објект и празен простор за завртување на 
возилата; 

 Во објектот ќе бидат поставени рачни апарати за почетно гасење пожар, 

 Во влезните партии на објектот на видно место ќе има поставено 
натписи/предупреувања: “Забранета употреба на отворен оган и алати што 
искрат”; “Интервентен телефонски број на територијалната противпожарна 
единица е 193”. Исто така на видно место ќе се постават упатства за тоа 
кои и какви активности ќе треба да преземе вработените во случај на 
пожар. По настанување на пожар и неговото откривање ќе се преземаат 
следните активности: 

 Ќе се исклучува доводот на електрична енергија во објектот; 

 Ќе се информира територијалната противпожарна единица за настанатиот 
пожар преку интервентниот телефон 193; 

 Ќе се пристапува кон почетно гасење и локализација на пожарот  со помош 
на рачните апарати за почетно гасење на пожар, противпожарните 
хидранти и други прирачни средства, ако тоа не претставува лична 
опасност по живот; 

 Ќе се пристапува кон евакуација на луѓето и материјалните добра. 

 
 

 
 
 



 

 

XIV. РЕМЕДИЈАЦИЈА, ПРЕСТАНОК СО РАБОТА, ПОВТОРНО ЗАПОЧНУВАЊЕ 
СО РАБОТА И ГРИЖА ПО ПРЕСТАНОК СО АКТИВНОСТИТЕ 
Според содржината на формуларот на барањето за добивање Б-интегрирана 
еколошка дозвола, ДПИПУ “МАКАЉБ КОМПАНИ“ ДОО – Скопје, треба да 
достави информации за престанок со работа и управување со резидуи во случај 
на целосен престанок со работа. Планот за управување со резидуи ќе опише 
како локацијата ќе биде доведена во задоволителна состојба во случај на 
целосно прстанување со активноста. Истиот се базира на оценка на ризици, 
земајќи ги во предвид постојните услови на локацијата, историското загадување 
и ризиците кои произлегуваат од активноста од работниот век на инсталацијата. 
Планот дава опис на: 

 Целосна состојба на локацијата како спремна за повторна употреба. 

 Контрола на преостанатиот материјал на локацијата 

 Планираното расчистување и чистење на објектите и техничките постројки 

 Опсегот на демолирање 

 Управување со градежниот отпад односно отпадот од демолирање  

 Ремедијација на контаминираната почва, и 

 Одржување и преглед на планот во текот на оперативниот живот на 
инсталацијата. 

Операторот нема планови ниту за делумно ниту за целосно престанување со 
работа во блиска иднина. Сепак, согласно обврските кои произлегуваат од 
Законот за животна средина (Сл. Весник на РМ бр. 53/05, 81/05, 24/07, 159/08, 
83/09, 48/10, 124/10, 51/11, 123/12, 93/13, 42/14, 111/14, 44/15, 129/15, 192/15, 
39/16 и 99/18) и (Сл. Весник на РСМ бр. 89/22), односно барањето за издавање 
добивање Б-интегрирана еколошка дозвола операторот е обврзан да достави 
предлог мерки за контрола на влијанието на Инсталацијата по нејзин делумен 
или конечен престанок со работа. 
Планот за престанок со работа и управување со резидуи ќе опфати:  

 Делумен и времен престанок со работа, 

 Дислокација на Инсталацијата, и  

 Целосен престанок со работа. 
При тоа ќе бидат опфатени следните работи:  

 Суровини, помошни материјали, 

 Цврст и течен отпад,  

 Опрема и 

 Помошните објекти и др. 

 
 ДЕЛУМЕН И ВРЕМЕН ПРЕСТАНОК СО РАБОТА И ПОВТОРНО АКТИВИРАЊЕ 
Под делумен престанок со работа се подразбира престанување со работа на 
дел од активностите во Инсталацијата. 
Под времен престанок на работа се подразбира престанување со работа во 
времетрање подолго од една година. 
Престанување со работа на дел од активностите (делумен престанок со 
работа) во инсталацијата технички е изводливо, но реално гледано не постои 
причина за престанување со работа. 
Во случај на делумен престанок со работа, опремата ќе биде отстранета и со 
неа ќе се постапува во зависност од нивната функционалност. Доколку 
опремата е сеуште функционална ќе биде преместена на друга соодветна 
локација за таа намена. Доколку е надвор од функција, во зависност од 
материјалот од кој е изработена ќе биде селектирана и продадена како 
секундарна сировина. 



 

 

 ЦЕЛОСЕН ИЛИ ДЕЛУМЕН ПРЕСТАНОК СО РАБОТА 

Успешното дислоцирање и минимизирање на влијанијата врз животната средина 
во случај на престанок со работа би се одвивал во следниве фази: 

 Дислокација на суровините и крајниот производ, 

 Дислокација на процесната опрема 

 Дислокација на објектите или нивна пренамена, и 

 Повторно доведување на локацијата до состојба погодна за друга намена. 
Под целосен престанок со работа се подразбира престанување со работа на 
целата Инсталација. 
Во случај на целосен престанок со работа, објектите каде е сместена опремата 
ќе се испразнат и во зависност од функционаланоста на опремата истата или ќе 
се продаде за повторна употреба за иста намена или ќе се селектира и ќе се 
продаде како секундарна сировина. Исто така, сите материјали кои можат да се 
искористат, ќе се продадат за соодветната намена. Градежниот шут од објектите 
ќе се одложи на депонија за градежен шут или на локација одредена од 
локалната самоуправа. 

 
 ПЛАН ЗА ЦЕЛОСЕН ИЛИ ДЕЛУМЕН ПРЕСТАНОК СО РАБОТА И ГРИЖА ПО 
 ЗАТВАРАЊЕТО 

 

 Известување 
Деведесет (90) дена пред предвидениот престанок со работа, Операторот ќе 
достави писмено известување за планираниот престанок заедно со ажурираниот 
План. 
 
 Контрола на влијанието на суровините, помошните материјали и  
производите 
Со планот за целосен или делумен престанок со работа и грижа по затварањето 
се претпоставува дека периодот на затварање (делумен или целосен) би бил 
однапред познат. За таа цел, во случај на престанок со работа, менаџментот ќе 
направи преглед на суровините, помошните материјали и производи во објектот 
кои ќе престанат со работа. Прегледот ќе се направи со цел да се дефинираат 
складираните количини и ќе се направи план за нивно управување до 
затварање, се со цел тие да бидат минимизирани или целосно исцрпени. 
 
 Делумно затварање 
Во случај на целосно затварање на објектите во Инсталацијата, овој План 
предвидува: 

 Раководството да направи контрола на сите суровини, репро материјали 
или производи кои се користат во објектите кои ќе се затвараат, да направи 
нивна листа со расположливи количини и да даде налог за набавка на оние 
количини и материјали кои се неопходни за преостанатиот дел од рабоатат, 

 Раководителот на службата за одржување ќе ги искалкулира и ќе направи 
листа на сите суровини и помошни материјали до денот на престанок со 
работа. Непотрошените сурови и помошни материјали кои можат да се 
искористат во производството ќе се употребат се до затварање на 
објектите, а доколку останат одредени количини истите ќе се складираат 
привремено во објектите кои ќе продолжат со работа се додека не се 
предадат на други компании кои понатаму со нив аќе постапуваат. 

 Редовно ќе се ажурира лисатата на компании кои ќе можат да ги откупат 
останатите суровини. 

 



 

 

 Целосно затварање 
Во случај на целосно затварање на објектите во Инсталацијата со овој План се 
предвидува: 

 Раководството ќе направи преглед на сите суровини, репро материјали или 
производи кои се потребни за функционирање на објектите ќе  направи 
нивна листа на расположливи количини и ќе издаде налог за набавка на 
оние количини кои се неопходни за преостанатиот период од работата на 
Инсталацијата, 

 Раководителот на службата за одржување ќе искалкулира и ќе направи 
листа на останатите количини на суровини кои до денот на престанок со 
работа ќе треба да се употребата. Доколку остане одредена количина од 
некаков вид на суровина истата ќе се продаде или предаде на компанија 
која поната со нив ќе постапува на соодветен начин. 

 Редовно ќе се ажурира листата на компании на кои ќе може да им се 
понудат сите заостанати (непотрошени) материјали, 

 Редовно ќе се ажурира листата на компании на кои ќе може да ја откупат 
суровината и готовиот производ. 

 Контрола на влијанието на отпадот 
Операторот ќе подготви Програма за управување со отпад согласно член 21, 
став 1 од Законот за управување со отпад (Сл. Весник на РМ бр. 68/04, 71/04, 
107/07, 102/08, 143/08, 124/10, 51/11, 123/12, 147/13, 163/13, 51/15, 146/15, 192/15 
и 39/16) и (Сл. Весник на РСМ бр. 31/20 и 216/21) каде што ќе го предвиди 
начинот на постапување со сите видови на отпад созадени на локацијата на 
објектот или објектите кои ќе се затвараат (во зависност од тоа дали се работи 
за делумно или целосно затврање). 
Цврстиот неопасен отпад по претходно известување и договор со Општината ќе 
се одложи на место определено од страна на Општината или ќе се депонира на 
најблиската депонија. 
Со опасниот отпад (зависно од видот) ќе се постапува согласно видот на 
опасниот отпад и во зависност од договорот со Министерството за животна 
средина ќе се постапи на најсоодветен начин. 
 
 Планирано расчистување и чистење на градби и технички постројки 
 Опрема и возен парк 
Доколку опремата и машинеријата се сеуште функционални ќе бидат 
преместени на соодветна ликација за таа намена. При делумно затварање, 
односно затварање на дел од инсталацијата, опремата која е функционална ќе 
се премести на дел од локацијата која работи и доколу истата е соодветна ќе се 
употребува на таа локација. Доколку истата не е соодветна, привремено ќе се 
складира се до нејзино предавање или продавање на друга компанија која ќе ја 
користи за своја намена. 
Доколку опремата е надвор од функција во зависност од материјалот од кој е 
изработена ќе се селектира и продаде како секундарна суровина. 
Со искористената електрична и елетронска опрема ќе се постапува во 
согласност Законот за управување со електрична и електронска опрема и 
отпадна електрична и електронска опрема. 
 
 Објекти 
Објектите со кои располага Инсталацијата се изградени со неопходната 
инфраструктура специјално намената за основната дејност која ја обавува 
Операторот. 
Градежниот отпад од цврстат градба би бил одложен на депонија за цврсти 



 

 

материјали. При дислоцирање на дел од материјалите кои може повторно да се 
искористат ќе бидат демонтирани и дислоцирани. Металната конструкција би 
била демонтирана и продадена како секундарна суровина. 
Операторот ќе се погрижи отпадот што нема да се подаде, безбедно да биде 
одложен на депонија по претходна консултација со надлежниот орган. 
 
 Ремедијација на површинскиот коп 
Ремедијацијата на површинскиот коп пожелно е да се извршува после 
затворање на секоја етажа од копот, со цел негово побрзо вклопување во 
непосредната околина. Со завршување на експлоатационите работи на 
површинскиот коп, теренот е делумно деградиран и затоа неопходно е да се 
изврши негово стабилизирање односно рекултивирање. Стрмните косини од 
површинскиот коп не може битно да се изменат со рекултивацијата, геолошката 
и педолошката подлога, како и морфологијата на теренот се доста неповолни за 
растенија кои би се засадиле за стабилизирање на косините и нивно 
озеленување. Меѓутоа ревегетација на хоризонталните површини од копот, и 
нивно вклопување во еко-системот, е можен и неопходен процес. 
Рекултивацијата на дното од копот (хоризонталниот дел) и етажните бедеми 
формирани со рударската експлоатација ќе се изврши по донесувањето и 
насипувањето на квалитетна земја врз голите површини. Врз основа на 
педолошката анализа на микролокалитетот, како и морфологијата на теренот се 
доаѓа до заклучок дека нема посебни погодности за користење на откопаното 
лежиште за земјоделски цели, бидејќи и непосредната околина на површинскиот 
коп не е обработлива. Поради овие причини рекултивацијата ќе се состои 
исклучиво од зазеленување и пошумување. Технологијата на рекултивација ги 
опфаќа следниве фази: 

 планирање на хоризонталните површини (дното на копот и етажните 
бедеми); 

 донесување и распростирање на хумусен слој со дебелина од сса 0,3 м; 

 засадување на дното на копот и етажните берми со млади садници од црн 
бор, багрем и диви маслинки. 

Изборот на културите кои се засадуваат е во зависност од pH вредноста на 
насипниот материјал. Рекултивацијата на површинскиот коп дава природни и 
визуелни ефекти кои се од големо значење за ова подрачје. Со рекултивација 
нарушената природна средина се вклопува во екосистемот, така што со 
ревегетација на пределот и животинскиот свет постепено ќе го насели 
нарушениот терен. Може да се заклучи дека со овој процес ќе се задржи и 
разнообразноста во отопографијата (релјефот) на теренот. Економското значење 
на земјиштето по овој зафат ќе биде како и порано, а дното на копот ќе 
преставува голема пошумена хоризонтална површина. 
 
 Одржливост и проверка на Планот 
Во текот на оперативниот живот на Инсталацијата, Планот за целосен или 
делумен престанок со работа и грижа по затварањето ќе се преиспитува во 
зависност од потербите и измените кои ќе се направат н алокацијата како и со 
промена на законската регулатива. Планот ќе се ажурира со секоја измена и со 
секое ново истражување за можно загадување, како и истражувања за можни 
ризици кои ќе произлезат од активноста на работат на Инсталацијата. 
Доколку се утврди контаминација на површините ќе се превземат сите 
неопходни мерки кои прозлегуваат од Законот за управување со отпад ((Сл. 
Весник на РМ бр. 68/04, 71/04, 107/07, 102/08, 143/08, 124/10, 51/11, 123/12, 
147/13, 163/13, 51/15, 146/15, 192/15 и 39/16) и (Сл. Весник на РМ бр. 53/05, 



 

 

81/05, 24/07, 159/08, 83/09, 48/10, 124/10, 51/11, 123/12, 93/13, 42/14, 111/14, 
44/15, 129/15, 192/15, 39/16 и 99/18) и (Сл. Весник на РСМ бр. 89/22) и со 
Правилниците кои ја уредуваат материјата за постапување со посебни видови на 
отпад. 

 



 

 

XV. РЕЗИМЕ БЕЗ ТЕХНИЧКИ  ДЕТАЛИ 
ДПИПУ “МАКАЉБ КОМПАНИ“ ДОО – Скопје е основано во 1997 год. и врши 
ископ, дробење и сепарација на варовник во стандардни градежни фракции за 
потребите на градежната индустрија. Варовникот - високо квалитетната, 
минерална суровина освен во градежништвото може да се користи и во 
хемиската, цементната и прехрамбената индустрија.  
Наоѓалиштето за технички градежен камен Добарски Жеден се наоѓа на 
источните падини на истоимениот масив. Најблиски населени места се селата 
Добарце, Групчин и Желино оддалечени 2.5 до 3.5 км од локалитетот. 
Во непосредна близина на локацијата проаѓа автопатот Скопје-Тетово со кој 
наоѓалиштето е поврзано преку регионалниот пат Скопје –Тетово со кој 
наоѓалиштето е поврзано преку локалниот пат за селото Добарце што е 
регулирано според сообраќајното решение потврдено од министерството за 
сообраќај и врски. 
Снабдувањето со електрична енергија е преку сопствена трафостаница со снага 
од 650 кW. 
Наоѓалиштето на камен е во фаза на експлоатација и со концесија за користење 
и експлоатација на мермеризиран варовник на лежиштето “Добарски Жеден” и 
преработка на камена маса во готови фракции на инертен материјал, и тоа 
фракции: 
- 0 - 63 мм (тампон) 
- 0 - 4 мм 
- 4 - 8 мм 
- 8 - 16 мм 
-     16 - 32 мм. 
Материјалот се транспортира со камиони до приемниот бункер и во натамошната 
преработка се применуваат транспортни ленти, транспортери а складирањето на 
готовите фракции е на плац за готови производи. 
Во каменоломот “Добарски жеден” работата се одвива во една смена со вкупно 
10 вработени лица поделени во сгручните служби и производниот процес.  
Објектот се состои од технолошка линија за дробење, мелење и класирање на  
варовник, плац за складирање на готовите производи, објекти за складирање на 
помошни материјали, трафостаница, паркинг за механизација и возниот парк и 
простории за вработените.  
Во состав на инсталацијата се наоѓа механичарска работилница како и 
магацински простор за резервни делови за одржување на опремата. 
Дворното место се користи за складирање на суровини и полупроизводи на 
отворено, на места определени за таа намена. 
Локацијата се напојува со електрична енергија од сопствена трафостаница со 
снага од 650 кW. 
Технолошка и санитарна вода на локацијата се користи од резервоар за вода од 
7000 литри кој се дополнува со цистерни од општинската водоводна мрежа. 
Просторот е поделен на неколку целини:  
- површински коп за експлоатација на мермеризирани варовници,  
- примарна мобилна дробилка (примарно дробење),  
- секундарна мобилна постројка (секундарно дробење),  
- склад за готови производи и полупроизводи  
- помошни објекти и управна зграда. 
Проектираниот капацитет на преработка на минерални суровини е до 100м3/час. 
Годишниот капацитет изнесува 100.000 тони со работа во една смена 2400 
работни денови во текот на годината. 
За експлоатација на копот во рудникот се користи следнава механизација: 



 

 

 Бушилица со оптимална длабина на дупчење 10 до 12м, Пречник на дупчење 
85мм, чекич РК-15, Потрошувачка на воздух 7м3/мин, Дупчење над 
хоризонтала 270, бочно дупчење 720, хоризонтално дупчење 0.25-1.80м, 
брзина на дупчење 4-12м/ч 

 Товарење со утоварна лопата, зафатнина на лопата од 3м3,  

 Транспорт на суровината од етажите до примарно дробење (локален 
транспорт) со два камиони од типот Дампер, зафатнина на сандукот со 
носивост од 14 т, вкупна маса 30т. 

 Резервоар за снабдување со гориво и цистерна за прскање со вода. 
Површинскиот коп е од брдско длабочински тип на откопување на минералните 
суровини кој овозможува: ниски експлоатациони трошоци, потполно 
искористување, побезбедна работа со помал број на вработени и примена на 
висок степен на механизираност при работењето. Технолошкиот процес на 
експлоатацијата се врши со примена на дисконтинуирана технологија односно 
со примена на дупчачко-минерски работи, риперирање, товарење на ископаниот 
материјал и транспорт со камиони до примарна дробилка во сепарацијата. 
Откопувањето се изведува етажно. 
Ровниот варовник од површинскиот коп се дроби и класира во мобилна 
дробилична постројка со капацитет од 100м3/ч. Истата е лоцирана на источната 
страна од површинскиот коп на кота 556 каде во близина е формирана депонија 
за готовата фракција. Врз база на физичко-механичките својства на 
минералната суровина и потребниот асортиман за градежна фракција е избран 
технолошкиот процес, кој не создава штетни споредни продукти во недозволени 
количини во атмосферата, кој е сигурен за вработените од аспект  на заштита 
при работа и др.  
Технолошката шема на производниот процес од мобилната дробилична 
постројка е следната: 
Материјалот по минирањето со гранулација од -600+0 со помош на тешка 
механизација и камионски транспот се носи до платформата на приемниот 
бункер со зафатнина од 15м3. Материјалот со помош на вибро-додавачот од 
бункерот се проследува во дробилката и преку челична решетка, со отвор меѓу 
ламелите од макс. 600мм, оди на примарно дробење на челусната дробилка, а 
потоа со помош на вибрациониот канал и главниот излезен конвертер  се 
пренесува на 3-то степеното вибрационо сито на секундарната дробилка, додека 
ситните фракции и земјата како нус производ со транспортна лента се продава 
за тампонирање. 
Во секундарната дробилка можат да се произведат најмногу 3 излезни фракции, 
кои преку излезните инки, односно интерните конвертери, се предаваат на 
надворешни конвеери, со чија помош материјалот се транспортира и насипува. 
Најголемата фракција (зрна со големина над големината на отворот на 
најкрупното сито) се транспортираат со помош на интерен конвеер во 
дробилката за повторно дробење. 
Со оптимално подесување на капацитетот и растојанието на плочите во 
секундарната дробилка нема да се јави надзрно. На овој начин целиот процес се 
одвива во таканаречен отворен систем-циклус.  
Процесот на примарни и секундарно дробење се одвива на челусни дробилки, 
додека процесот на сепарирање е на вибро сита, од каде се добиваат 
фракциите 0-4мм, 4-8мм, 8-16мм и 16-32мм, а транспортот на фракциите се 
изведува со бесконечни траки. Применетиот систем за обеспрашување со 
дисперзирана вода под притисок од 6 бари и систем на прскалки поставени на 
сите пресипни места и на бесконечните траки дава гаранција за намалена 
имисија на прашина во амбиенталниот воздух. 



 

 

Технолошката шема на производниот процес од мобилната дробилична постројка 
е следната: 
Материјалот по минирањето со гранулација од -600+0 со помош на тешка 
механизација и камионски транспот се носи до платформата на приемниот 
бункер со зафатнина од 25м3. Материјалот со помош на вибро-додавачот од 
бункерот се проследува во дробилката и преку челична решетка, со отвор меѓу 
ламелите од маx 600мм, оди на примарно дробење на челусната дробилка, а 
потоа со помош на вибрациониот канал и главниот излезен конвертер  се 
пренесува на 3-то степеното вибрационо сито на секундарната дробилка, додека 
ситните фракции и земјата како нус производ со транспортна лента се одведува 
на отворена депонија и се продава за тампонирање. 
Во секундарната дробилка можат да се произведат најмногу 4 излезни фракции, 
кои преку излезните инки, односно интерните конвертери, се предаваат на 
надворешни конвеери, со чија помош материјалот се транспортира и насипува. 
Најголемата фракција (зрна со големина над големината на отворот на 
најкрупното сито) се транспортираат со помош на интерен конвеер во дробилката 
за повторно дробење. 
Со оптимално подесување на капацитетот и растојанието на плочите во 
секундарната дробилка нема да се јави надзрно. На овој начин целиот процес се 
одвива во таканаречен отворен систем-циклус.  
Доколку постои потеба за преместување/транспортирање на дробилката, 
потребно е таа да се испразни од материјал. Конвеерите треба да се оддалечат, 
да се прицврсти куката, контролниот ормар да се фиксира во положба за 
транспорт, да се прикачи влечното тело и да се подигнат потпорите. По 
извршување на овие работи, постројката е подготвена за 
преместување/транспорт. 
Процесот на примарни и секундарно дробење се одвива на челусни дробилки, 
додека процесот на сепарирање е на вибро сита, од каде се добиваат фракциите 
0-4мм, 4-8мм, 8-16мм и 16-32мм, а транспортот на фракциите се изведува со 
бесконечни траки. Применетиот систем за обеспрашување со дисперзирана вода 
под притисок од 6 бари и систем на прскалки поставени на сите пресипни места и 
на бесконечните траки дава гаранција за намалена имисија на прашина во 
амбиенталниот воздух. 
Во производниот ланец применети се најсовремени технолошки постапки и 
опрема како што е NONEL SYSTEM за иницирање на експлозивни средства, 
современи системи за примарно и секундарно дробење, системи за сеење и 
ефикасен систем за отпрашување. 
Минирањето се врши во согласност со главниот рударски проект и упаствата 
дадени од страна на производителот на експлозивните средства и законската 
регулатива. Во согласност со истите субјекти, треба да се врши и истоварање, 
складирање и користење на експлозивниот материјал.  
Раководителот на производство е одговорен за управувањето со процесот на 
производство како и за квалитетот на производите. Во таа смисла тој е одговорен 
за планирањето на производството, квалитетот на производите контрола и 
третман на емисиите, за безбедноста на персоналот и за транспортот. Во негова 
надлежност е истражувањето и развојот во смисла на испитување и воведување 
на нови технологии, нови машини и сл. 
Раководителот е одговорен за одржувањето на целата инсталација. Во таа 
смисла тој е одговорен за планирањето на одржувањето вклучувајки ги и 
системите за намалување, контрола и третман на емисиите и за одржување на 
транспортните средства. Во негова надлежност е истражувањето и развојот во 
смисла на испитување и воведување на нови технологии, нови машини и сл.  



 

 

Целосната одговорност за работата и спроведување на мерките за намалување 
на емисиите е на управителот. Оваа одговорност е делегирана на персоналот 
одговорен за производство, одржување и развој. 
Операторите се обучени за работа со опремата која им е доверена. Дадени им се 
инструкции за секоја забележана неправилност при вообичаени или 
невообичаени услови на работа да го известат раководителот или директно 
луѓето од одржување. 
Службата за одржување е директно одговорна за правилно спроведување на 
мерките за намалување на емисиите.  
Сите вработени се запознаени со постапката за спречување или намалување на 
последиците од непредвидени ситуации (поплава, земјотрес, пожар, гром и сл.) и 
се обучени за тоа.  
Менаџерот за животна средина (управителот) е одговорен за мониторинг на 
спроведување на мерките за намалување на емисиите за да се овозможи 
коректна и оптимална работа. 
Во процесот на производство и преработка се користат неметални минерални 
суровини кои се добиваат преку ископување и предходно примарно дробење.  
Суровините кои се користат и можат да се преработат имаат тврдина 8 по 
Мосовата скала. 
Доставувањето на суровините е од сопствениот ископ на мермеризирани 
варовници на месноста “Добараски Жеден ” во кругот на самата инсталација. 
Калциум (Cа) ги има следните алотропски модификации: 
-  калциум карбонат 
-  мермери и  
-  гипс 
Чистиот калциум најмногу се јавува во вселената и служи за заштита на 
обвивката. Други карактеристики се следните: 
• реден број по Менделеј  20 
• атомска тежина   40,08 
• специфична тежина  1,58 
Сребрено бел, лесен алкален неметал. Во природата се наоѓа врзан во многу 
соединенија (варовник, мермер гипс и др.). Најважен елемент за развитокот и 
опстанокот на живиот и растителниот свет на земјата, само мал број организми 
мораат да е развиваат и опстанат во средини каде нема Cа (пример: габите 
Aspergilus niger). 
Кај човекот и сите сисари е неопходен за развитокот на коскениот скелет, каде 
25% го сочинува Cа, а останатиот дел опаѓа на мускулната маса на која исто така 
пресуден фактор за развојот има калциумот. 
Во организмот се внесува преку храната и водата во облик на органски соли и 
минерали. 
Дневната потреба на организмот за Cа за правилен развој изнесува од 0,9-1,5 
гр/24часа за возрасни, додека за деца, младинци и бремени жени оваа доза е 
поголема. 
Во недостаток на Cа во организмот кај човекот доаѓа до појава на разни 
заболувања и попречување на развитокот како што се рахитис, остеопороза и др, 
а кај растителниот свет доаѓа до сушење на кореновите влакна и одумирање на 
лисната маса. 
Не може да се замисли развојот на индустријата, како што се металургијата, 
хемиската, фармацевтската, прехрамбената и градежната, каде Cа не нашол 
примена како чист или во форма на калциумови соединенија. 
Општ е впечатокот дека без присуство на калциум чист или во форма на 
соединенија, неодржлив би бил животот и развојот на планетата Земја, односно 



 

 

истиот воопшто не е штетен, туку напротив, тој е многу корисен и потребен за 
здравјето на луѓето и растителниот свет. 
Филер каменото брашно (микронизиран калцит) се користи како полнило во 
индустријата а гума, за хартија како и во индустријата за бои и лакови (подлоги и 
нијансирани бои). Исто така, се користи како носачи на активни материи во 
хемиската индустрија како и во производството на адитиви во прехрамбената 
индустрија. 
Суровините воглавно се поделени на две групи според својата природа и намена: 
1. Карбонатни суровини:  
- доломити,  
- калцити 
- сив варовник 
Користењето на помошните материјали се однесува на: 
- Минерски активности 
- одржувањето на механизацијата и опремата,  
- средства за одржување на хигиена како и 
- средства за заштита при работа. 
Стопанскиот експлозив се набавува за потребите за минирање на површинскиот 
коп и се изведува од овластена компанија за изведување на минерски 
активности. Годишната потрошувачка е 30 тони,електричен фитил (12000 м), 
детонатори ДК-8 (48 парчиња), милисекундни забавувачи (600 парчиња), круни (8 
парчиња), цевки (4 парчиња). 
Дизел горивото се користи за потребите на мобилната механизација.  Дизел 
горивото се складира во цистерна и се користи само за дневна потрошувачка. 
Напојувањето се електрична енергија е преку сопствена трафостаница со снага 
од 650 кW. Доводниот кабел е подземен а приклучокот е изведен во согласност 
со барањата. Просечната месечната потрошувачката на струја е  15 МW/h, а 
ангажираната моќност на електрична енергија се контролира преку вграден 
максиграф.  
Водоснабдувањето со технолошка и санитарна вода во инсталацијата се врши од 
општинската водоводна мрежа на Општина Желино преку дополнување со 
цистерни на резервоарот од 7000 литри. Средната годишна потрошувачка на 
санитарна и технолошка вода изнесува 320 м3.  
Вода се користи само за перење на објектот и околината и попрскување на 
гранулатите заради превенција од создавање прашина . Отпадната санитарна 
вода се испушта во сопствена септичка јама за таа намена. 
Производи кои се пласираат на пазарот се: 
1. Дробен каменит (0 - 63 мм) 
2. Фракционен дробен агрегат 
- 0 – 4 мм 
- 4 – 8 мм 
- 8 – 16 мм 
- 16 – 32 мм 
Гранулатот се користи како финален производ наменет за изработка на бетон, 
армиран бетон и тампонски слој за посипување на патишта.  
Од годишното производство на дробен камен од 100.000 тони производите 
учествуваат со: 
- Дробен каменит (0 – 63 мм) со 10 % 
- Фракционен агрегат (0 – 4 мм) со 35 % 
- Фракционен агрегат (4 – 8 мм) со 20 % 
- Фракционен агрегат (8 – 16 мм) со 20 % 
- Фракционен агрегат (16 – 32 мм) со 15 % 
Готовите производи се складираат на плац за готови производи 



 

 

Во каменоломот “Добарски жеден” ДОО  се создава релативно мала количина на 
цврст отпад од технолошкиот процес. Целокупниот цврст материјал се 
преработува во различни гранулации кои претставуваат готов производ. 
Отпадот од јаловина при ископ на површинскиот коп се складира на самата 
локација на определено место за таа намена. Јаловината е претежно земја која 
се користи за уредување на тревните површини на самата локација  
Овој отпад е јаловина - земја е инертна и не ја нарушуива животната средина. 
Годишно се создава околу 4 тони јаловина од производството на гранулати. 
Создадениот отпад од одржување на постројката и опремата  се собира во 
контејнер на излезот на погонот а останатиот неметален отпад во контејнер за 
комунален отпад,  
Отпадните масла од одржување на механизацијата се собираат во метални 
буриња и истото се користи за подмачкување на ланчаниците, транспортните 
уреди и другата опрема.  
Собирањето и транспортирањето на отпадот се врши со средства и опрема која е 
наменета исклучиво за собирање и за транспортирање на отпадот. 
Отпадот од локацијата со сопствени возила се изнесува и се одложува на 
општинската комунална депонија. 
Во каменоломот „Добарски жеден” ДОО  не се создава никаков течен отпад. 
Појава на фугитивна емисија на прашина се јавува и на следните места 
- На отворен склад (-120 +0) мм; 
- На пресипни места (додавачите и сипките) при процесот на производство; 
- На отворен склад, при пад на материјалот од транспортна трака, за готов 
производ-фракцијата од (-4+0) мм; 
- При транспорт на сепариран варовник по отворени транспортни траки. 
Емисиите на фугтивната прашина од операциите на дробење на преработка на 
варовникот се опиределени преку фактори на емисии од одделни операции на 
преработка на варовникот.  
За намалување на фугитивните емисии односно на позициите каде што се 
забележала зголемена количина на прашина превземени се посебни мерки и тоа: 
Работите во површинскиот коп каменоломот “ Добарски жеден” ДОО, се 
изведуваат на отворен простор и многу брзо и краткотрајно доаѓа до 
распостирање на прашина и гасовитите продукти, после минирањето, кои со 
природна вентилација се евакуираат. Патиштата кои се користат за транспорт се 
прскаат со вода. 
Отворените транспортни траки на готови производи се покриваат со монтажно-
демонтажни капаци или има поставено водено отпрашување на оние места од 
траките каде што дозволува технологијата на работа каде што не доаѓа до 
намалување на квалитетот на производите. 
Каменоломот “Добарски жеден” применува распрскувње на вода во околината на 
отворените складишта, внатрешните сообраќајници како и редовно чистење на 
бункерите за дотур на суровина и стопанскиот двор од заостаната прашина. 
Производството на неметални материјали во основа е сув процес. Отпадната 
вода не се создава со исклучок на дождовните води од локацијата.  
Од локацијата на каменоломот “Добарски жеден” нема испуштање на отпадна 
вода во површински води. 
Во самиот технолошки процес не се употребува технолошка вода. 
Атмосферската вода која се создава при дождови се испушта во природна 
вододерина. 
Водата која се создава заради хигиенските и санитарни потреби на вработените 
преку санитарен чвор се испушта во септичка јама. Септичката јама се празни по 
потреба од страна на овластен субјект. 



 

 

Технолошкиот процес на сепарацијата на минералната суровина започнува со 
самото пристигнување на истата во приемниот бунер со помош на камион кипер 
при што самиот процес се одвива по следниве фази: 
• складирање на минералната суровина во приемен бункер, 
• примарно дробење на материјалот, 
• одвојување на јаловината, нејзин транспорт преку гумена транспортна трака 
и нејзино одлагање, 
• транспорт на здробената минералната суровина до примарен млин, 
• примарно мелење, 
• одвојување на дел од сомлениот материјал за тампон (0-60мм), негов 
транспорт преку гумена трака и негово одлагање, 
• одвојување на вториот дел на сомелениот материјал и транспорт со гумени 
траки до секундарен млин на дополнително мелење, 
• секундарно мелење, 
• транспорт на сомелениот материјал преку гумена трака до примарно сито, 
• сепарирање на дел од варовникот на фракции, 
• транспорт и одлагање на сепарираните фракции преку гумени транспортни 
траки, 
• транспорт на дел од примарно сеење до секундарно сито, 
• сепарирање на варовникот на фракции, 
• транспорт и одлагање на сепарираните фракции преку гумени транспортни 
траки. 
Од еколошки аспект од самата инсталација како емисии кои влијаат на животната 
средина се: 
- Емисии во атмосферата, 
- Создавање на отпад, и 
- Емисии од бучавата. 
За нивно минимизирање, Операторот во текот на работата превзема соодветни 
мерки и во самата апликација има изготвено Оперативен план со кој ќе 
допринесе до нивно максимално минимизирање, а на некои од нив и целосно 
спречување. 
 
  
 
 

 

 



 

 

Печат на 
компанијата: 

 

XVI. ИЗЈАВА 
 
Со оваа изјава поднесувам барање за дозвола/ревидирана дозвола, во 
согласност со одредбите на Законот за животна средина (Сл. Весник на РМ бр. 
53/05, 81/05, 24/07, 159/08, 83/09, 48/10, 124/10, 51/11, 123/12, 93/13, 42/14, 
111/14, 44/15, 129/15, 192/15, 39/16 и 99/18) и (Сл. Весник на РСМ бр. 89/22 и 
регулативите направени за таа цел. 

 

Потврдувам дека информациите дадени во ова барање се вистинити, точни и 
комплетни. 

 
Немам никаква забелешка на одредбите од Министерството за животна средина 
и просторно планирање или на локалните власти за копирање на барањето или 
на негови делови за потребите на друго лице. 

 
 

Потпишано од: ____________ Датум:   
(во името на организацијата) 

 
Име на потписникот:______________ 

 
 

Позиција во организацијата:______________ 
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Прилог 1-Тековна состојба од ЦРМ 

 



 

 
 



 

 
 



 

 

Прилог 2-Договор за изведување на бушечко минерски работи 
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Прилог 3-Одобрение за експлоатација 
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Прилог 4-Дозвола за изведување на рударски работи 
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Прилог 5-Дозвола за експлоатација 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 

Прилог 6-Договор за концесија 

 



 

 

 
 



 

 

 
 



 

 

 
 



 

 

 
 



 

 

 
 



 

 

 
 



 

 

 
 



 

 

 
 



 

 

 
 



 

 

 
 



 

 

 
 



 

 

 

Прилог VII 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

Прилог 8-Топографска карта 1:25000 

 
 

 



 

 

 

Прилог 9-Извештај за мерење на ПМ10 

 



 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

Прилог 10-Технички прием од Подружница Електродистрибуција Тетово 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

Прилог 11-Договор за превземање на комунален смет 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

Прилог 12-Извештај од мерење на вибрации 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

Прилог 13-Извештај од мерење на бучава 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Прилог 14-Договор за превземање на отпадно масло 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Прилог 15-Договор за празнење на септичка јама 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

Прилог 16-Решение за одобрен елаборат за заштита на животна средина 

 



 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 


